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This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Model: TLM-2310-S

HEAT PRESS MACHINE
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1. Safety Instructions
Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Alternating current

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to
an accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution,
please always follow the recommendation shown below.
Danger!
Risk of personal injury or environmental damage! Risk of electric
shock! Risk of personal injury by electric shock!

Warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Disposal information:
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

READ AND FOLLOW ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS IN THIS
MANUAL BEFORE BEGINNING INSTALLATION. FAILURE TO DO SO MAY
RESULT IN DAMAGE TO THE EQUIPMENT AND/ORVEHICLE, SERIOUS
INJURY, OR DEATH.

2. Important Safety Instruction
Before operating this unit, please read these instructions completely
and save them.
Notice:
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1.Keep unplugged when installing accessories.
2.Place on a flat and stable platform and operate under ventilated conditions.
3.Wear special protective equipment when operating the machine.
4.Keep unplugged when moving the machine.

3. Warning
Improper use may result in electric shock, fire, personal injury, and
other damage.
1.Do not use this machine in a hazardous location.
2.Do not use when the machine is not working properly.
3.Do not disassemble and repair this machine.
4.Do not use an unsuitable AC outlet.
5.Do not touch the heating plate when the machine is heating.
6.Do not use the machine in a damp environment or where it could come into
contact with water. The machine should not be submerged in liquid to avoid
short-circuiting and fire hazards.
7.Do not use a power source that does not meet the required voltage. An
unsuitable power source may cause fire or electric shock.
8.Ensure all connections are correct to avoid electrical malfunctions or personal
injury.
9.Do not disassemble, repair, or replace parts during use.
10.Do not unplug the power supply while the machine is running, as this may
damage the machine.
11.Do not touch moving or rotating parts of the machine during operation to avoid
unnecessary injury.
12.If the machine will not be used for an extended period, please unplug the
power supply.
13.Children and individuals with limited mobility should not use the machine.
14.Place the machine on a stable surface to prevent it from sliding or falling
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CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy,
and if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

4. FCC Information
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Knob

Handle

Screen

Power swit

Gas spring

Handle closed status

Handle opened status

(The Knob can be adjusted to the appropriate embossing pressure)

Cap pad

Heating plate

Cap Support Rod

Power Core

Power switch
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5. Screen Instructions

6. Accessories list

1PC 1PC 1PC

A B C D

1PC

E

4PC

F

1PC

G
1PC

1PC

H

1PC

I

90*200mm 98*167mm 69*167mm 76*150mm

Temp Indicator
Lamp

Temp Display

Time Indicator Lamp

Temp / Time
Increase

Time Display

Start / Stop
Count Down Time

Set Temp / Time

Set Indicator Lamp

TIME Decrease
Temp / Time
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8. Device Power Setup
8.1. Connect the power supply
According to the voltage indicated on the device packaging, plug the machine into the
power supply, turn on the main power switch, and the power indicator light will turn on.
Type Y connection:
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or a person with similar qualifications to avoid potential hazards.
8.2. Set the process parameters

Temperature setting: Click the " " key on the initial interface. At this time, the

temperature display on the meter will start to flash. Press the “ " or “ "

keys to set the required working temperature, and then click the " " key to turn

to the count down time set.

Time setting: Double click the " " key on the initial interface. At this time, the

X

A B C D E F G H I
X √ √ √ √
√ √ √ √ √√

√ √ √ √ √√√ √ √
X

X

X

√ X

X

single
2in1
4in1

7. Parameter
· Product name: Heat press machine
· Model:
· Rated power/Voltage: AC120V 60Hz 580W; Plug Type: US
· Rated power/Voltage: AC230V 50Hz 580W Plug Type: EU & AU
· Temperature range: 1°C-232°C (33.8°F-401°F)
· Time range: 1-999s

TLM-2310-S



time display on the meter will start to flash. Press the “ " or “ "

keys to set the required count down time, and then click the " " key to return

to the initial interface.

9. SwitchBetween CelsiusAnd Fahrenheit

Press and hold the " " and " " key for 4 seconds simultaneously.

The interface as shown in the left figure will appear. Then click the " " key, and

the interface as shown in Figure 2 will appear. After that, click the " " key to

switch to Fahrenheit, and click the " " key to switch to Celsius. Finally,

double-click the " " key to exit the setting mode and return to the initial state.

10. HowTo Use

TIME TIME

1.Unscrew the screws on the main body（PIC1), align the grooves on the handle 
with the two protrusions on the main body (as shown in PIC 3 A and B), install the 
handle, and then reinstall the screws to secure the handle.
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PIC1

PIC3
PIC2

PIC4 PIC5

A

B

B

A



4. Press down the Cap support rod to release the cap on cap pad. Release the cap
support rod than the hat will fixed on the Cap pad (PIC8).

5. Adjust the cap flat , make sure the surface without any visible crease.
6. When the temperature of the machine reaches the set temperature, press the
handle down. The count down time will auto start. When the countdown finished, the
machine will emit a "beep, beep, beep" buzzer sound. At this time, lift the handle,
press down the cap support rod and take out your cap, then you can check your work.

Cap Support Rod

Rotate the knob

PIC 8

PIC 6 PIC 7

PIC 9
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3. Adjust the knob and set it to an appropriate pressure. Turning the knob clockwise
can increase the pressure of the device; turning the knob counterclockwise can
reduce the pressure of the device. Adjust it to an appropriate pressure. Notice: Do not

set a too heavy pressure; the heavy pressure will cause the crease happened.

2. When installing, align the protrusion at the bottom of the handle with the notch 
on the screw (PIC 5).
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2. Press and hold the elastic buckle, and clip the cap pads of different specifications
onto the protruding screws of the base.

3. As shown in Figure 13, complete the replacement of hat pads of different
specifications.

Elastic buckle

PIC 10 PIC 11

PIC 12 PIC 13

11. Replace The Cap Pad
1. Press the elastic buckle, then lift it up to separate the cap pad from machine
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12. Scope Of Application

Consumables Sublimation paper Heat - transfer film Cut - vinyl film

Temp 180℃/356℉ 180℃/356℉ 170℃/338℉

Time 60s 7s 40s

13. Common Fault Analysis

Common Faults Fault Causes Solutions

1. Unable to heat,

while the display

shows normal

operation.

The heating plate or relay is

damaged.

Contact after -

sales service to

check if the

heating plate or

relay is damaged.

2. Pale or faded

images.

Insufficient heating. Increase

heating time or temperature.

Adjust the

temperature or

time.

3. Dark or blurry

images.

Excessive pressing time.

Prolonged heating time or too

high temperature.

Adjust the

temperature or

time.

4. Does not work

after power - on.
Poor contact of the plug.

Check if the plug

is in good contact.
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Common Faults Fault Causes Solutions

5. The actual

temperature

exceeds the set

temperature.

The relay is open - circuited.

Contact after - sales

service and replace the

relay.

6. Use Infrared

thermometer

measure the temp is

not same as temp

display.

Infrared thermometer can not

measure a accurate temp value.

If you still doubt for the

temperature

accurately, best use a

contact type

temperature tester to

test.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

EC REP: E-CrossStu GmbH.   
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com     +49 69332967674
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.  
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London 
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com      +44 07514-677868





MASZYNA  DO  PRASY  

Model:  TLM-2310-S

TERMICZNEJ

 



MASZYNA  DO  PRASY  

-  1  -

TERMICZNEJ

Model:  TLM-2310-S

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  
treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  
niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  
Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  
technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

 



Ostrzeżenie  -  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  dokładnie  

przeczytać  instrukcję  obsługi.

Prąd  przemienny

Ten  symbol,  umieszczony  przed  uwagą  dotyczącą  bezpieczeństwa,  wskazuje  na  

rodzaj  środka  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  zagrożenia.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  

może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń  ciała,  pożaru  

lub  porażenia  prądem,  należy  zawsze  przestrzegać  poniższych  
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zaleceń.

Ryzyko  obrażeń  ciała  lub  szkód  środowiskowych!  Ryzyko  porażenia  prądem!  Ryzyko  

obrażeń  ciała  w  wyniku  porażenia  prądem!

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  rękawiczki.

Informacje  dotyczące  utylizacji:  

Niniejszy  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  

Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  

wymaga  selektywnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  

wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  tym  

symbolem  nie  można  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  

należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych  

przeznaczonych  do  recyklingu.

Niebezpieczeństwo!

1.  Instrukcje  

PRZECZYTAJ  I  POSTĘPUJ  ZGODNIE  Z  WSZYSTKIMI  OSTRZEŻENIAMI  I  INSTRUKCJAMI  ZAWARTYMI  W  TYM  DOKUMENCIE

INSTRUKCJĘ  PRZED  ROZPOCZĘCIEM  INSTALACJI.  NIEPRZESTRZEGANIE  TEGO  MOŻE

POWODUJE  USZKODZENIE  SPRZĘTU  I/LUB  POJAZDU,  POWAŻNE

OBRAŻENIA  LUB  ŚMIERĆ.

bezpieczeństwa

2.  Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa

Przed  przystąpieniem  do  użytkowania  urządzenia  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  niniejszej  instrukcji  i  zachowanie  

jej.

Ogłoszenie:

 



7.  Nie  używaj  źródła  zasilania  o  nieodpowiednim  napięciu.  Nieodpowiednie  źródło  zasilania  może  spowodować  

pożar  lub  porażenie  prądem.

8.  Upewnij  się,  że  wszystkie  połączenia  są  prawidłowe,  aby  uniknąć  awarii  elektrycznych  lub  obrażeń  
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ciała.

9.  Nie  należy  demontować,  naprawiać  ani  wymieniać  części  podczas  użytkowania.

10.  Nie  odłączaj  zasilania  podczas  pracy  urządzenia,  gdyż  może  to  spowodować  jego  uszkodzenie.

11.  Aby  uniknąć  niepotrzebnych  obrażeń,  nie  dotykaj  ruchomych  lub  obracających  się  części  

maszyny  podczas  jej  pracy.

12.  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  odłączyć  je  od  zasilania.

1.  Podczas  montażu  akcesoriów  należy  odłączyć  je  od  zasilania.

2.  Umieścić  na  płaskiej  i  stabilnej  platformie  i  użytkować  w  warunkach  wentylowanych.

3.Podczas  obsługi  maszyny  należy  nosić  specjalny  sprzęt  ochronny.

4.  Podczas  przenoszenia  urządzenia  należy  je  odłączyć  od  

13.  Dzieci  i  osoby  o  ograniczonej  sprawności  ruchowej  nie  powinny  korzystać  z  urządzenia.

14.Umieść  maszynę  na  stabilnej  powierzchni,  aby  zapobiec  jej  przesuwaniu  się  lub  upadkowi.

zasilania.

3.  

Niewłaściwe  użycie  może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar,  obrażenia  ciała  i  inne  szkody.

1.  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

2.  Nie  używać,  jeśli  urządzenie  nie  działa  prawidłowo.

3.  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  tego  urządzenia.

4.  Nie  należy  używać  nieodpowiedniego  gniazdka  sieciowego.

5.  Nie  dotykaj  płyty  grzewczej,  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

6.  Nie  używaj  urządzenia  w  wilgotnym  środowisku  ani  w  miejscach,  w  których  mogłoby  ono  mieć  kontakt  z  wodą.  

Nie  zanurzaj  urządzenia  w  płynach,  aby  uniknąć  zwarcia  i  zagrożenia  pożarem.

Ostrzeżenie

 



UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody  strona  odpowiedzialna  za  zgodność,  

mogą  spowodować  unieważnienie  prawa  użytkownika  do  korzystania  ze  sprzętu!

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  użytkowanie  podlega  dwóm  następującym  

warunkom:  1)  Produkt  może  powodować  

szkodliwe  zakłócenia.

2)  Produkt  ten  musi  być  odporny  na  wszelkie  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia  mogące  powodować  

niepożądane  działanie.

OSTRZEŻENIE:  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  spowodować  unieważnienie  prawa  

użytkownika  do  korzystania  z  produktu.

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  ograniczeniami  dla  urządzeń  cyfrowych  

klasy  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie  odpowiedniej  

ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej  i  jeśli  nie  

zostanie  zainstalowany  i  używany  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  

komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  danej  instalacji.  Jeśli  ten  

produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego,  co  można  

sprawdzić,  wyłączając  i  włączając  urządzenie,  zaleca  się,  aby  użytkownik  spróbował  skorygować  

zakłócenia,  stosując  jeden  lub  kilka  z  poniższych  środków.

·  W  celu  uzyskania  informacji  należy  skontaktować  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym.

4.  Informacje  

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  i  odbiornikiem.

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony

odbiornik  jest  

pomoc.

podłączony.

FCC
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Obsługa  statusu  

(Pokrętło  umożliwia  regulację  siły  nacisku  
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tłoczenia)

zamkniętego

Pokrętło

Uchwyt

Sprężyna  gazowa

Pręt  podtrzymujący  nasadkę

Rdzeń  mocy

Przełącznik  zasilaniaWyłącznik  

Status  uchwytu  otwarty

Ekran

zasilania

Płyta  grzewcza

Podkładka  pod  czapkę

 



1  

G

szt.

F

1  

1  szt.

szt.

1  szt. 1  szt.

A

1  szt. 1  

I

szt.

mi

4  szt.

H

Temperatura /  Czas
Zwiększyć

Temperatura /  Czas
Zmniejszenie

Ustaw  temperaturę /  czas

Start /  Stop
Odliczanie  

Wyświetlacz  

1  szt.

temperatury

czasu

Ustaw  lampkę  kontrolną

Wyświetlacz  czasu

Wskaźnik  temperatury

Lampka  kontrolna  czasu

Lampa

5.  Instrukcje  

6.  Lista  akcesoriów

ekranowe

CZAS

C 69*167mm D 76*150  90*200  mm mmB 98*167  mm
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·  Nazwa  produktu:  Prasa  
·  Model:

termiczna
TLM-2310-S
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7.  

·  Moc  znamionowa/napięcie:  AC120V  60Hz  580W;  Typ  wtyczki:  US
·  Moc  znamionowa/napięcie:  AC230V  50Hz  580W  Typ  wtyczki:  EU  i  AU
·  Zakres  temperatur:  1°C–232°C  (33,8°F–401°F)
·  Zakres  czasu:  1-999  s

Parametr

pojedynczy

2w1
4w1

Ustawienie  temperatury:  Kliknij  „klawisz  w  interfejsie  początkowym.  W  tym  

klawiszami  ustaw  wymaganą  temperaturę  pracy,  a  następnie  kliknij  przycisk  „

do  ustawionego  czasu  

Ustawianie  czasu:  Kliknij  dwukrotnie  
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„

odliczania.

momencie„

„klawisz  na  interfejsie  początkowym.  W  tym  momencie

„

8.  Konfiguracja  zasilania  urządzenia

8.1.  Podłącz  zasilanie

Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  zgodnie  z  napięciem  podanym  na  opakowaniu  urządzenia.

zasilanie,  włącz  główny  wyłącznik  zasilania,  a  kontrolka  zasilania  zaświeci  się.

Połączenie  typu  Y:

W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta  lub  w  serwisie.

agenta  lub  osobę  o  podobnych  kwalifikacjach,  aby  uniknąć  potencjalnych  zagrożeń.

8.2.  Ustaw  parametry  

Lub

procesu

" "
Wyświetlacz  temperatury  na  mierniku  zacznie  migać.  

klucz  do  przekręcenia

Naciśnij
„

 



CZAS

wyświetlacz  czasu  na  liczniku  zacznie  migać.  

"  naciśnij  klawisz  przez  4  sekundy  

CZAS

jednocześnie.

LubNaciśnij
„

"  I  "

Pojawi  się  interfejs  pokazany  na  rysunku  po  lewej  stronie.  Następnie  kliknij  „

Pojawi  się  interfejs  pokazany  na  rysunku  2.  Następnie  kliknij  „

przejdź  do  trybu  Fahrenheita  i  kliknij  „

kliknij  dwukrotnie  „

1.  Odkręć  śruby  na  korpusie  głównym  (PIC1),  wyrównaj  rowki  na  uchwycie  z  dwoma  wypustkami  na  
korpusie  głównym  (jak  pokazano  na  PIC  3  A  i  B),  zamontuj  uchwyt,  a  następnie  ponownie  zamontuj  
śruby,  aby  zabezpieczyć  uchwyt.

"„ "

„klucz  powrotu”klawisze,  aby  ustawić  wymagany  czas  odliczania,  a  następnie  kliknij  przycisk  „

do  interfejsu  początkowego.

klucz  do

„,  aby  przełączyć  się  na  stopnie  Celsjusza.  Na  koniec,

"  naciśnij  przycisk ,  aby  wyjść  z  trybu  ustawień  i  powrócić  do  stanu  początkowego.

klucz  

9.  Przełączaj  między  stopniami  Celsjusza  i  

Naciśnij  i  przytrzymaj  

i

„

Fahrenheita

10.  Jak  używać
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PIC5

B
A

PIC1

B

A

PIC3
PIC2

PIC4

-  9  -

 



PIC  

PIC  PIC  98

6 PIC  7

2.  Podczas  montażu  należy  wyrównać  występ  u  dołu  uchwytu  z  wycięciem  na  śrubie  (Rys.  

5.  Dopasuj  nasadkę  

-  10  -

do  

5).

3.  Wyreguluj  pokrętło  i  ustaw  je  na  odpowiednią  wartość  ciśnienia.  Obrót  pokrętła  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  

zegara  zwiększa  ciśnienie  urządzenia;  obrót  pokrętła  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara  

zmniejsza  ciśnienie  urządzenia.  Ustaw  je  na  odpowiednią  wartość  ciśnienia.  Uwaga:  Nie

nie  ustaw  zbyt  dużego  nacisku;  zbyt  duży  nacisk  spowoduje  powstanie  zagnieceń.

4.  Naciśnij  pręt  podtrzymujący  nasadkę,  aby  zwolnić  nasadkę  z  podkładki  nasadki.  Zwolnij  nasadkę

pręt  podtrzymujący,  na  którym  kapelusz  będzie  zamocowany  na  podkładce  czapki  

, upewnij  się,  że  powierzchnia  nie  ma  widocznych  zagnieceń.

(PIC8).

Obróć  

Pręt  podtrzymujący  

płaskiej  powierzchni.  6.  Gdy  temperatura  urządzenia  osiągnie  ustawioną  wartość,  naciśnij  uchwyt.  Odliczanie  

rozpocznie  się  automatycznie.  Po  zakończeniu  odliczania,

Maszyna  wyda  dźwięk  „bip,  bip,  bip”.  W  tym  momencie  podnieś  uchwyt,

naciśnij  pręt  podtrzymujący  nasadkę  i  wyjmij  nasadkę,  wtedy  możesz  sprawdzić  swoją  pracę.

nasadkę

pokrętło

 



Elastyczna  

PIC  10

klamra

PIC  11

PIC  PIC  1312

11.  Załóż  z  powrotem  podkładkę  nasadki

1.  Naciśnij  elastyczną  klamrę,  a  następnie  unieś  ją,  aby  oddzielić  podkładkę  od  

3.  Jak  pokazano  na  rysunku  13,  wykonaj  wymianę  wkładek  na  czapki  o  różnych  

specyfikacjach.

maszyny.

2.  Naciśnij  i  przytrzymaj  elastyczną  klamrę,  a  następnie  załóż  nakładki  o  różnych  parametrach  

na  wystające  śruby  podstawy.
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Typowe  usterki

1.  Nie  można  ogrzać,

podczas  gdy  wyświetlacz

pokazuje  normalne
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działanie.

Przyczyny  

Niewystarczające  ogrzewanie.  Zwiększ

czas  lub  temperatura  podgrzewania.

Nadmierny  czas  naciskania.

Długi  czas  nagrzewania  lub  zbyt

wysoka  temperatura.

Słaby  kontakt  

3.  Ciemne  lub  rozmazane

obrazy.

4.  Nie  działa

po  włączeniu  zasilania.
wtyczki.

usterek

12.  Zakres  

Rozwiązania

Kontakt  po  -

obsługa  sprzedaży  do

sprawdź  czy

płyta  grzewcza  lub

przekaźnik  jest  uszkodzony.

Dostosuj

temperatura  lub

czas.

Dostosuj

temperatura  lub

czas.

Sprawdź,  czy  wtyczka

jest  w  dobrym  

Płyta  grzewcza  lub  przekaźnik  to

2.  Blady  lub  wyblakły

obrazy.

uszkodzony.

kontakcie.

stosowania

Materiały  eksploatacyjne  Papier  sublimacyjny  Folia  

Lata  

13.  Analiza  typowych  błędów

40.

termotransferowa

180℃/356℉Temp

Czas

Cięcie  -  folia  winylowa

170℃/180℃/356℉

Lata  60. 7s

338℉

 



Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

CN.

Typowe  

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

Przedstawiciel  WE:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.  e-
crossstu@outlook.com  +49  69332967674  REPREZENTACJA  
W  WIELKIEJ  BRYTANII:  YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-
Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  +44  
07514-677868

usterki Przyczyny  
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Rozwiązaniausterek

5.  Rzeczywisty

temperatura

przekracza  zestaw

temperatura.

Przekaźnik  jest  otwarty.

Jeśli  nadal  masz  wątpliwości,

temperatura

dokładnie,  najlepiej  użyć

typ  kontaktu

tester  temperatury  do

6.  Użyj  podczerwieni

termometr

zmierz  temperaturę

nie  to  samo  co  temp.

wyświetlacz.
test.

Kontakt  z  obsługą  posprzedażową

serwis  i  wymiana

Termometr  na  podczerwień  nie  może

zmierzyć  dokładną  wartość  temperatury.

przekaźnik.
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Modello:  TLM-2310-S

 



MACCHINA  PER  PRESSA  A  
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CALDO

Modello:  TLM-2310-S

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  
interpretazione  del  proprio  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  
dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  più  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

 



Prima  di  utilizzare  questa  unità,  leggere  attentamente  le  presenti  istruzioni  e  conservarle.

1.  Istruzioni  di  

2.  Importanti  istruzioni  di  

Avviso:

sicurezza

sicurezza

Avvertenza  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  

di  istruzioni.

Corrente  alternata

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  sulla  sicurezza,  indica  una  sorta  di  

precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  causare  un  

incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazioni,  seguire  sempre  le  

raccomandazioni  riportate  di  seguito.

Pericolo!

Rischio  di  lesioni  personali  o  danni  ambientali!  Rischio  di  scossa  elettrica!  Rischio  di  

lesioni  personali  da  scossa  elettrica!

Avvertenza:  assicurarsi  di  indossare  i  guanti  quando  si  utilizza  questo  

Informazioni  sullo  

smaltimento:  Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  

prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  nell'Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto  

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  

tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  

consegnati  a  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  

elettroniche.

prodotto.

LEGGERE  E  SEGUIRE  TUTTI  GLI  AVVERTIMENTI  E  LE  ISTRUZIONI  CONTENUTI  NEL  PRESENTE

MANUALE  PRIMA  DI  INIZIARE  L'INSTALLAZIONE.  IL  MANCATO  RISPETTO  DI  QUESTO  POTREBBE

CAUSARE  DANNI  GRAVI  ALL'ATTREZZATURA  E/O  AL  VEICOLO

LESIONI  O  MORTE.
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1.  Tenere  scollegato  l'apparecchio  durante  l'installazione  degli  accessori.

2.  Posizionare  su  una  piattaforma  piana  e  stabile  e  utilizzare  in  condizioni  di  ventilazione.

3.  Indossare  dispositivi  di  protezione  speciali  durante  l'utilizzo  della  macchina.

4.  Tenere  la  macchina  scollegata  dalla  presa  di  corrente  quando  la  si  

7.  Non  utilizzare  una  fonte  di  alimentazione  che  non  soddisfi  la  tensione  richiesta.  Una  fonte  di  alimentazione  

non  idonea  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche.

8.  Assicurarsi  che  tutti  i  collegamenti  siano  corretti  per  evitare  malfunzionamenti  elettrici  o  lesioni  personali.

sposta.

3.  Avvertenza

Un  uso  improprio  può  provocare  scosse  elettriche,  incendi,  lesioni  personali  e  altri  

danni.
1.  Non  utilizzare  questa  macchina  in  luoghi  pericolosi.

2.  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

3.  Non  smontare  e  riparare  questa  macchina.

4.  Non  utilizzare  una  presa  CA  non  adatta.

5.  Non  toccare  la  piastra  riscaldante  quando  la  macchina  è  in  fase  di  riscaldamento.

6.  Non  utilizzare  la  macchina  in  ambienti  umidi  o  dove  potrebbe  entrare  in  contatto  con  l'acqua.  Non  immergere  

la  macchina  in  liquidi  per  evitare  cortocircuiti  e  rischi  di  incendio.

9.  Non  smontare,  riparare  o  sostituire  parti  durante  l'uso.

10.  Non  scollegare  l'alimentazione  mentre  la  macchina  è  in  funzione,  poiché  ciò  

potrebbe  danneggiarla.

11.  Non  toccare  le  parti  mobili  o  rotanti  della  macchina  durante  il  funzionamento  per  

evitare  lesioni  inutili.

12.  Se  la  macchina  non  verrà  utilizzata  per  un  periodo  prolungato,  scollegare  

l'alimentazione.

13.  I  bambini  e  le  persone  con  mobilità  ridotta  non  devono  utilizzare  la  macchina.

14.  Posizionare  la  macchina  su  una  superficie  stabile  per  evitare  che  scivoli  o  cada
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ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte  responsabile  della  

conformità  potrebbero  invalidare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  l'apparecchiatura!

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  alle  seguenti  

due  condizioni:  1)  Questo  prodotto  può  

causare  interferenze  dannose.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  quelle  che  

potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

AVVERTENZA:  Modifiche  o  alterazioni  apportate  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvate  

dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbero  invalidare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  il  

prodotto.

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  i  dispositivi  digitali  di  Classe  B,  ai  

sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  concepiti  per  fornire  una  protezione  

ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un'installazione  

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non  installato  e  utilizzato  

secondo  le  istruzioni,  può  causare  interferenze  dannose  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  

alcuna  garanzia  che  tali  interferenze  non  si  verifichino  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  

causa  interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  verificabili  spegnendo  e  riaccendendo  il  

prodotto,  si  consiglia  all'utente  di  provare  a  correggere  l'interferenza  adottando  una  o  più  delle  

seguenti  misure.

residenziale.

4.  Informazioni  

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato.

il  ricevitore  è  collegato.

·  Consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto  per

assistenza.

FCC
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Interruttore  di  

Nucleo  di  

Maniglia  stato  

(La  manopola  può  essere  regolata  in  base  alla  pressione  di  goffratura  

-  5  -

appropriata)

aperto

potenza

alimentazione

Maniglia

Manopola

Molla  a  gas

Gestisci  lo  stato  

Asta  di  supporto  del  cappuccio

chiuso

Interruttore  di  

Piastra  

Cuscinetto  per  cappuccio

riscaldante

alimentazione

Schermo

 



-  6  -

TEMPO

5.  Istruzioni  sullo  

6.  Elenco  degli  accessori

schermo

Visualizzazione  della  temperatura

Temperatura /  Tempo

Aumento

Temperatura /  Tempo

Diminuire

Imposta  temperatura/tempo

Avvio/Arresto

Conto  alla  

Visualizzazione  dell'ora

Indicatore  di  temperatura

Lampada
rovescia

Imposta  spia  luminosa

Spia  luminosa  dell'ora

90*200mm

1  pz

C

F

69*167mmUN B

1  1  

IO

pzpz

98*167mm

1  

H

pz

E

4  pezzi

G

1  pz

D

1  pz

76*150mm

1  1  pzpz

 



·  Nome  del  prodotto:  Macchina  per  pressatura  a  

·  Modello:

caldo

TLM-2310-S

ÿ

ÿ  

ÿ

ÿ  

ÿ  

ÿÿÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ

ÿ  ÿ  

ÿÿ ÿÿ

IOEABC  D FGH

X XX

X X

X

X

separare

2  in  1

4  in  

7.  

·  Potenza  nominale/Tensione:  AC120V  60Hz  580W;  Tipo  di  spina:  US

·  Potenza  nominale/Tensione:  AC230V  50Hz  580W  Tipo  di  spina:  UE  e  AU

·  Intervallo  di  temperatura:  1°C-232°C  (33,8°F-401°F)

·  Intervallo  di  tempo:  1-999s

Parametro

1

"  tasto  sull'interfaccia  iniziale.  In  questo  momento,  

"  chiave  per  

-  7  -

girare

il

8.  Configurazione  dell'alimentazione  del  dispositivo

8.1.  Collegare  l'alimentazione

In  base  alla  tensione  indicata  sulla  confezione  del  dispositivo,  collegare  la  macchina  alla  presa

alimentazione,  accendere  l'interruttore  di  alimentazione  principale  e  la  spia  di  alimentazione  si  accenderà.

Collegamento  tipo  Y:

Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  suo  servizio  clienti

agente  o  una  persona  con  qualifiche  simili  per  evitare  potenziali  pericoli.

8.2.  Impostare  i  parametri  del  

Impostazione  della  temperatura:  fare  clic  su  

O
"

"

processo

"  tasto  sull'interfaccia  iniziale.  In  questo  momento,  il

“

Impostazione  dell'ora:  fare  doppio  clic  su  "

“
la  temperatura  visualizzata  sul  misuratore  inizierà  a  lampeggiare.  Premere  il  tasto

tasti  per  impostare  la  temperatura  di  lavoro  richiesta,  quindi  fare  clic  su  "

al  tempo  impostato  per  il  conto  alla  rovescia.

"

 



9.  Passa  da  Celsius  a  
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Fahrenheit

10.  Come  usare

Oil  display  dell'ora  sul  misuratore  inizierà  a  lampeggiare.  Premere  il  tasto
“ "

"  tasto  per  

"  E  "

tornare

passare  a  Fahrenheit  e  fare  clic  su  "

fare  doppio  clic  su  "

"“

Premere  e  tenere  premuto  il  tasto  

Apparirà  l'interfaccia  mostrata  nella  figura  a  sinistra.  Quindi  fare  clic  su  "

apparirà  l'interfaccia  mostrata  nella  Figura  2.  Dopodiché,  clicca  su  

1.  Svitare  le  viti  sul  corpo  principale  (PIC1),  allineare  le  scanalature  sull'impugnatura  con  le  due  

sporgenze  sul  corpo  principale  (come  mostrato  in  PIC  3  A  e  B),  installare  l'impugnatura,  quindi  reinstallare  

le  viti  per  fissarla.

"

" "  per  4  secondi  contemporaneamente.

tasti  per  impostare  il  tempo  di  conto  alla  rovescia  desiderato,  quindi  fare  clic  su  "

all'interfaccia  

"  chiave,  e

"  chiave  

"  tasto  per  passare  a  Celsius.  Infine,

"  per  uscire  dalla  modalità  di  impostazione  e  tornare  allo  stato  iniziale.

per

iniziale.

TEMPOTEMPO

 



PIC3

UN

PIC1

B

PIC2

UN

B

PIC4 PIC5
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FOTO  6 FOTO  7

2.  Durante  l'installazione,  allineare  la  sporgenza  nella  parte  inferiore  della  maniglia  con  la  tacca  sulla  vite  (FIG.  

5).

3.  Regolare  la  manopola  e  impostarla  su  una  pressione  appropriata.  Ruotando  la  manopola  in  senso  orario  è  

possibile  aumentare  la  pressione  del  dispositivo;  ruotandola  in  senso  antiorario  è  possibile  ridurla.  Regolare  

la  pressione  su  una  pressione  appropriata.  Nota:  non

impostare  una  pressione  troppo  forte;  la  pressione  eccessiva  causerà  la  formazione  di  

FOTO  8

5.  Regolare  il  tappo  

-  10  -

in  

pieghe.

4.  Premere  verso  il  basso  l'asta  di  supporto  del  tappo  per  rilasciare  il  tappo  sul  cuscinetto  del  tappo.  Rilasciare  il  tappo

asta  di  supporto  rispetto  a  quella  in  cui  verrà  fissato  il  cappello  sul  cuscinetto  del  cappuccio  

FOTO  9

, assicurarsi  che  la  superficie  non  presenti  pieghe  visibili.

(PIC8).

Ruotare  la  

Asta  di  supporto  del  

posizione  piatta.  6.  Quando  la  temperatura  della  macchina  raggiunge  la  temperatura  impostata,  premere  la  maniglia  

verso  il  basso.  Il  conto  alla  rovescia  inizierà  automaticamente.  Al  termine  del  conto  alla  rovescia,  il

la  macchina  emetterà  un  segnale  acustico  "bip,  bip,  bip".  A  questo  punto,  sollevare  la  maniglia,

premere  verso  il  basso  l'asta  di  supporto  del  tappo  ed  estrarre  il  tappo,  quindi  è  possibile  controllare  il  lavoro  svolto.

cappuccio

manopola

 



Fibbia  

FOTO  

FOTO  12

10

elastica

FOTO  11

11.  Sostituire  il  cuscinetto  del  cappuccio

1.  Premere  la  fibbia  elastica,  quindi  sollevarla  per  separare  il  cuscinetto  del  cappuccio  dalla  

2.  Premere  e  tenere  premuta  la  fibbia  elastica  e  agganciare  i  cuscinetti  di  diverse  specifiche  alle  viti  sporgenti  

della  

FOTO  13

base.

macchina

3.  Come  mostrato  nella  Figura  13,  completare  la  sostituzione  dei  copricapi  di  specifiche  diverse.
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Cause  di  guastoDifetti  

4.  Non  funziona

dopo  
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l'accensione.

comuni

1.  Impossibile  riscaldare,

mentre  il  display

mostra  normale

2.  Pallido  o  sbiadito

immagini.

operazione.

Riscaldamento  insufficiente.  Aumentare

tempo  o  temperatura  di  riscaldamento.

Regolare  il

temperatura  o

Contatto  difettoso  della  spina.

tempo.

Soluzioni

Contatto  dopo  -

servizio  di  vendita  a

controlla  se  il

piastra  riscaldante  o

il  relè  è  

Controllare  se  la  spina

è  in  buon  contatto.

danneggiato.

La  piastra  riscaldante  o  il  relè  è

danneggiato.

Regolare  il

temperatura  o

Tempo  di  pressatura  eccessivo.

Tempo  di  riscaldamento  prolungato  o  troppo

alta  temperatura.

tempo.

12.  Ambito  di  

13.  Analisi  dei  guasti  

3.  Scuro  o  sfocato

immagini.

comuni

applicazione

Materiali  di  consumo  Carta  per  sublimazione  Pellicola  per  trasferimento  

180ÿ/356ÿ

termico

180ÿ/356ÿ

anni  

Temporaneo

'60

Taglio  -  pellicola  in  vinile

170ÿ/338ÿ

anni  7  secondiTempo '40
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SoluzioniDifetti  

Contatto  post-vendita

manutenzione  e  sostituzione  

staffetta.

del

comuni Cause  di  guasto

5.  L'attuale

temperatura

supera  il  set

6.  Utilizzare  gli  infrarossi

termometro

misurare  la  temperatura  è

non  uguale  a  temp

display.

temperatura.

Il  relè  è  aperto  -  circuito.

Se  hai  ancora  dubbi  per  il

temperatura

con  precisione,  è  meglio  usare  un

tipo  di  contatto

tester  di  temperatura  per

Il  termometro  a  infrarossi  non  può

misurare  un  valore  di  temperatura  accurato.

test.
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MÁQUINA  DE  PRENSA  
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TÉRMICA

Modelo:  TLM­2310­S

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  
recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  
actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

 



1.  Instrucciones  de  

2.  Instrucciones  de  seguridad  importantes

Antes  de  utilizar  esta  unidad,  lea  estas  instrucciones  completamente  y  guárdelas.

Aviso:

seguridad

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  

manual  de  instrucciones.

Corriente  alterna

Este  símbolo,  colocado  antes  de  una  advertencia  de  seguridad,  indica  precaución,  

advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  podría  provocar  un  accidente.  Para  

reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución,  siga  siempre  las  

recomendaciones  que  se  muestran  a  continuación.

¡Peligro!

¡Riesgo  de  lesiones  personales  o  daños  ambientales!  ¡Riesgo  de  descarga  eléctrica!  

¡Riesgo  de  lesiones  personales  por  descarga  eléctrica!

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  guantes  al  utilizar  este  

Información  sobre  eliminación:  

Este  producto  está  sujeto  a  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  símbolo  de  un  

contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  

residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  

con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  

la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  

el  reciclaje  de  dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

producto.

LEA  Y  SIGA  TODAS  LAS  ADVERTENCIAS  E  INSTRUCCIONES  DE  ESTE

MANUAL  ANTES  DE  COMENZAR  LA  INSTALACIÓN.  DE  NO  HACERLO,  PUEDE

RESULTAR  EN  DAÑOS  AL  EQUIPO  Y/O  AL  VEHÍCULO,  GRAVES

LESIONES  O  MUERTE.

­  2  ­

 



1.  Manténgalo  desenchufado  al  instalar  accesorios.

2.  Colóquelo  sobre  una  plataforma  plana  y  estable  y  opere  en  condiciones  ventiladas.

3.  Utilice  equipo  de  protección  especial  al  operar  la  máquina.

4.Mantenga  desenchufado  el  aparato  al  

3.  Advertencia

moverlo.

El  uso  inadecuado  puede  provocar  descargas  eléctricas,  incendios,  lesiones  personales  y  

otros  daños.
1.  No  utilice  esta  máquina  en  lugares  peligrosos.

2.  No  lo  utilice  cuando  la  máquina  no  esté  funcionando  correctamente.

3.  No  desmonte  ni  repare  esta  máquina.

4.  No  utilice  una  toma  de  CA  inadecuada.

5.  No  toque  la  placa  calefactora  cuando  la  máquina  esté  calentando.

6.  No  utilice  la  máquina  en  entornos  húmedos  ni  donde  pueda  entrar  en  contacto  con  agua.  No  la  

sumerja  en  líquidos  para  evitar  cortocircuitos  e  incendios.

7.  No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  requerido.  Una  fuente  de  

alimentación  inadecuada  podría  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica.

8.  Asegúrese  de  que  todas  las  conexiones  sean  correctas  para  evitar  fallos  eléctricos  o  lesiones  

personales.

9.  No  desmonte,  repare  ni  reemplace  piezas  durante  el  uso.

10.No  desconecte  la  fuente  de  alimentación  mientras  la  máquina  esté  en  funcionamiento,  ya  

que  esto  puede  dañarla.

11.  No  toque  las  partes  móviles  o  giratorias  de  la  máquina  durante  el  funcionamiento  para  evitar  

lesiones  innecesarias.

12.  Si  la  máquina  no  se  utilizará  durante  un  período  prolongado,  desenchufe  la  fuente  de  

alimentación.

13.  Los  niños  y  las  personas  con  movilidad  reducida  no  deben  utilizar  la  máquina.

14.  Coloque  la  máquina  sobre  una  superficie  estable  para  evitar  que  se  deslice  o  se  caiga.
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PRECAUCIÓN:  ¡Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte  responsable  

del  cumplimiento  podrían  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el  equipo!

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  

dos  condiciones  siguientes:  1)  Este  producto  

puede  causar  interferencias  perjudiciales.

2)Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  aquella  que  pueda  

provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  

por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podrían  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el  

producto.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  cumple  con  los  límites  establecidos  para  dispositivos  digitales  de  

Clase  B,  según  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para  brindar  

una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  una  instalación  

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  radiar  energía  de  radiofrecuencia.  Si  no  se  instala  y  utiliza  

según  las  instrucciones,  puede  causar  interferencias  perjudiciales  en  las  comunicaciones  por  radio.  

Sin  embargo,  no  se  garantiza  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  específica.  Si  

este  producto  causa  interferencias  perjudiciales  en  la  recepción  de  radio  o  televisión,  lo  cual  puede  

determinarse  encendiéndolo  y  apagándolo,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

residencial.

4.  Información  de  la  

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  a  aquel  al  que  está  conectado.

El  receptor  está  conectado.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para

asistencia.

FCC
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Manejar  estado  

(La  perilla  se  puede  ajustar  a  la  presión  de  relieve  
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adecuada)

cerrado

Manejar

Perilla

Resorte  de  gas

Varilla  de  soporte  de  tapa

Núcleo  de  potencia

Interruptor  de  encendidoInterruptor  de  

Almohadilla  de  

Manejar  estado  abierto

tapa

Pantalla

encendido

Placa  calefactora

 



TIEMPO

5.  Instrucciones  en  

6.  Lista  de  accesorios

pantalla

Pantalla  de  temperatura

Visualización  de  la  hora

Indicador  de  temperatura

Lámpara

Lámpara  indicadora  de  ajuste

Temperatura /  Tiempo
Aumentar

Temperatura /  Tiempo

Disminuir

Establecer  temperatura/hora

Iniciar /  Detener

Tiempo  de  cuenta  

Lámpara  indicadora  de  tiempo

regresiva

76*150  90*200   69*167  mmmm mm98*167  mm

1  

­  6  ­

pieza

DA

F

B

1  pieza 1  pieza

I

GRAMO

do

1  

1  pieza

pieza

1  

1  pieza

pieza

Hmi

1  pieza 4  piezas

 



La  pantalla  de  temperatura  del  medidor  comenzará  a  parpadear.  Presione  el

"  llave  para  girar

“

Ajuste  de  temperatura:  haga  clic  en  el  botón  

Configuración  de  la  hora:  haga  doble  clic  en  el  icono  "

o“

"

Teclas  para  configurar  la  temperatura  de  trabajo  requerida  y  luego  haga  clic  en  "

al  tiempo  de  cuenta  regresiva  establecido.

"

"  tecla  en  la  interfaz  inicial.  En  este  momento,  

"

el

∙  Nombre  del  producto:  Máquina  de  prensado  

∙  

"  tecla  en  la  interfaz  inicial.  En  este  momento,  el

Modelo:
térmico

√  

√  

TLM­2310­S

√√

√  

√  

√√

√

√  

√ √

√  

√  √  

√ √

IABC   FGHD mi

√  

√

√

incógnitaincógnita

incógnita

incógnita incógnita

incógnita
incógnita

7.  

8.  Configuración  de  energía  del  dispositivo

8.1.  Conectar  la  fuente  de  alimentación

De  acuerdo  con  el  voltaje  indicado  en  el  embalaje  del  dispositivo,  conecte  el  aparato  a  la  red  eléctrica.

fuente  de  alimentación,  encienda  el  interruptor  de  alimentación  principal  y  la  luz  indicadora  de  encendido  se  encenderá.

Conexión  tipo  Y:

Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su  servicio

agente  o  una  persona  con  calificaciones  similares  para  evitar  posibles  riesgos.

8.2.  Establecer  los  parámetros  del  proceso

Parámetro

soltero

2  en  1

4  en  

∙  Potencia  nominal/voltaje:  CA  120  V  60  Hz  580  W;  Tipo  de  enchufe:  EE.  UU.

∙  Potencia  nominal/voltaje:  CA  230  V  50  Hz  580  W  Tipo  de  enchufe:  UE  y  AU

∙  Rango  de  temperatura:  1°C­232°C  (33,8°F­401°F)

∙  Rango  de  tiempo:  1­999  s

1
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TIEMPO TIEMPO

“

Cambie  a  Fahrenheit  y  haga  clic  en  "

Haga  doble  clic  en  

1.  Desatornille  los  tornillos  del  cuerpo  principal  (PIC1),  alinee  las  ranuras  del  mango  con  las  dos  
protuberancias  del  cuerpo  principal  (como  se  muestra  en  PIC  3  A  y  B),  instale  el  mango  y  luego  vuelva  a  
instalar  los  tornillos  para  asegurar  el  mango.

"

“
La  pantalla  de  tiempo  en  el  medidor  comenzará  a  parpadear.  Presione  el

" "

"  tecla  para  volver

o

"  y  " "  tecla  durante  4  segundos  simultáneamente.Mantenga  presionada  la  tecla  

"  tecla  para  cambiar  a  Celsius.  Finalmente,

"  tecla  para  salir  del  modo  de  configuración  y  volver  al  estado  inicial.

"

teclas  para  establecer  el  tiempo  de  cuenta  regresiva  requerido  y  luego  haga  clic  en  "

a  la  interfaz  

"  clave,  y

"  clave  

Aparecerá  la  interfaz  que  se  muestra  en  la  figura  de  la  izquierda.  Luego  haga  clic  en  el  botón  "

Aparecerá  la  interfaz  que  se  muestra  en  la  Figura  2.  Después,  haga  clic  en  el  botón  " para

inicial.

9.  Cambiar  entre  Celsius  y  

10.  Cómo  utilizar

Fahrenheit
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PIC5

B

B

PIC1

A

A

PIC3
PIC2

PIC4
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Gire  la  perilla

Varilla  de  soporte  de  tapa

4.  Presione  la  varilla  de  soporte  de  la  tapa  para  soltarla  de  la  almohadilla.  Suelte  la  tapa.

barra  de  soporte  que  fijará  el  sombrero  en  la  almohadilla  de  la  gorra  (PIC8).

2.  Durante  la  instalación,  alinee  la  protuberancia  en  la  parte  inferior  del  mango  con  la  muesca  del  tornillo  
(FIG.  5).

3.  Ajuste  la  perilla  y  ajústela  a  la  presión  adecuada.  Girar  la  perilla  en  sentido  horario  puede  aumentar  la  

presión  del  dispositivo;  girarla  en  sentido  antihorario  puede  reducirla.  Ajústela  a  la  presión  adecuada.  

Aviso:  No

Si  aplica  una  presión  demasiado  fuerte,  la  presión  fuerte  provocará  que  se  arruguen  las  

5.  Ajuste  la  tapa  plana.  6.   , Asegúrese  de  que  la  superficie  no  tenga  ninguna  arruga  visible.

Cuando  la  máquina  alcance  la  temperatura  establecida,  presione  la  manija  hacia  abajo.  La  cuenta  regresiva  

comenzará  automáticamente.  Al  finalizar  la  cuenta  regresiva,

La  máquina  emitirá  un  pitido.  En  ese  momento,  levante  la  manija.

Presione  hacia  abajo  la  varilla  de  soporte  de  la  tapa  y  saque  la  tapa,  luego  podrá  verificar  su  trabajo.

arrugas.

FOTO  

FOTO  
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Hebilla  

FOTO  

FOTO  12

10

elástica

FOTO  11

11.  Reemplace  la  almohadilla  de  la  tapa

1.  Presione  la  hebilla  elástica  y  luego  levántela  para  separar  la  almohadilla  de  la  tapa  de  la  

2.  Mantenga  presionada  la  hebilla  elástica  y  sujete  las  almohadillas  de  la  tapa  de  diferentes  especificaciones  en  los  

tornillos  que  sobresalen  de  la  

FOTO  13

base.

máquina.

3.  Como  se  muestra  en  la  Figura  13,  complete  el  reemplazo  de  las  almohadillas  del  sombrero  de  

diferentes  especificaciones.

­  11  ­

 



Causas  de  fallasFallas  

4.  No  funciona

Después  del  

­  12  ­

encendido.

comunes

1.  No  se  puede  calentar,

mientras  la  pantalla

muestra  normalidad

2.  Pálido  o  descolorido

imágenes.

operación.

Calefacción  insuficiente.  Aumentar

tiempo  o  temperatura  de  calentamiento.

Ajustar  el

temperatura  o

Mal  contacto  del  enchufe.

tiempo.

Soluciones

Contacto  después  ­

servicio  de  ventas  a

comprobar  si  el

placa  calefactora  o

El  relé  está  

Compruebe  si  el  enchufe

Está  en  buen  contacto.

dañado.

La  placa  calefactora  o  relé  es

dañado.

Ajustar  el

temperatura  o

Tiempo  de  prensado  excesivo.

Tiempo  de  calentamiento  prolongado  o  demasiado

temperatura  alta.

tiempo.

12.  Ámbito  de  

13.  Análisis  de  fallas  

3.  Oscuro  o  borroso

imágenes.

comunes

aplicación

Consumibles  Papel  de  sublimación  Película  de  transferencia  

180  °C/356  °F

térmica

Temperatura 180  °C/356  °F

Años  60 7s

Corte  ­  película  de  vinilo

170  °C/338  

Tiempo

°F

Años  40

 



­  13  ­

SolucionesFallas  

Contacto  postventa

servicio  y  reemplazo  del

prueba.

relé.

comunes Causas  de  fallas

5.  El  actual

temperatura

excede  el  conjunto

6.  Utilice  infrarrojos

termómetro

medir  la  temperatura  es

no  es  lo  mismo  que  temporal

mostrar.

temperatura.

El  relé  está  en  circuito  abierto.

Si  aún  dudas  por  el

temperatura

Precisamente,  lo  mejor  es  utilizar  un

tipo  de  contacto

probador  de  temperatura  

El  termómetro  infrarrojo  no  puede

Mide  un  valor  de  temperatura  preciso.

para

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  Australia

CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

REPRESENTANTE  CE:  E­CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.  e­
crossstu@outlook.com  +49  69332967674  REPRESENTANTE  
DEL  REINO  UNIDO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­
upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  +44  
07514­677868

 



 



Modell:  TLM-2310-S

VÄRMEPRESSMASKIN

 



Modell:  TLM-2310-

-  1  -

S

VÄRMEPRESSMASKIN

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

 



Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  

instruktionsmanualen  noggrant.

Växelström

Denna  symbol,  som  placeras  före  en  säkerhetsanmärkning,  indikerar  en  typ  av  

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en  

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elchock,  följ  alltid  

rekommendationerna  nedan.

Fara!

Risk  för  personskada  eller  miljöskador!  Risk  för  elstöt!  Risk  för  personskada  

genom  elstöt!

Varning  -  Var  noga  med  att  använda  handskar  när  du  använder  den  här  

Avfallshantering:  Denna  

produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  EU-direktiv  2012/19/EG.  Symbolen  

som  visar  en  överstruken  soptunna  indikerar  att  produkten  kräver  separat  

avfallshantering  inom  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör  

som  är  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  som  är  märkta  som  sådana  får  

inte  kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  

insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

produkten.

LÄS  OCH  FÖLJ  ALLA  VARNINGAR  OCH  INSTRUKTIONER  I  DENNA

BRUKSANVISNINGEN  INNAN  INSTALLATIONEN  PÅBÖRJAS.  OM  DU  UNDERLÅTER  ATT  GÖRA  DET  KAN  DET  FÅ

KAN  RESULTERA  I  SKADOR  PÅ  UTRUSTNINGEN  OCH/ELLER  FORDONET,  ALLVARLIGA

SKADA  ELLER  DÖDSFALL.

1.  

2.  Viktiga  säkerhetsinstruktioner

Säkerhetsinstruktioner

Läs  igenom  dessa  instruktioner  noggrant  och  spara  dem  innan  du  använder  

Varsel:

enheten.

-  2  -

 



1.  Håll  sladden  urkopplad  när  du  installerar  tillbehör.

2.  Placera  på  en  plan  och  stabil  plattform  och  använd  under  ventilerade  förhållanden.

3.  Använd  särskild  skyddsutrustning  när  du  använder  maskinen.

4.  Håll  sladden  urkopplad  när  du  flyttar  

9.  Demontera,  reparera  eller  byt  inte  ut  delar  under  användning.

10.  Dra  inte  ur  strömsladden  medan  maskinen  är  igång,  eftersom  det  kan  skada  

maskinen.

11.  Rör  inte  vid  rörliga  eller  roterande  delar  av  maskinen  under  drift  för  att  undvika  

onödiga  skador.

12.  Om  maskinen  inte  ska  användas  under  en  längre  tid,  dra  ur  

-  3  -

strömsladden.

maskinen.

Felaktig  användning  kan  leda  till  elektriska  stötar,  brand,  personskador  och  andra  

skador.
1.  Använd  inte  denna  maskin  i  en  farlig  miljö.

2.  Använd  inte  när  maskinen  inte  fungerar  korrekt.

3.  Demontera  och  reparera  inte  denna  maskin.

4.  Använd  inte  ett  olämpligt  nätuttag.

5.  Rör  inte  vid  värmeplattan  när  maskinen  värms  upp.

6.  Använd  inte  maskinen  i  fuktiga  miljöer  eller  där  den  kan  komma  i  kontakt  med  vatten.  

Maskinen  bör  inte  sänkas  ner  i  vätska  för  att  undvika  kortslutning  och  brandrisk.

7.  Använd  inte  en  strömkälla  som  inte  uppfyller  den  erforderliga  spänningen.  En  olämplig  

strömkälla  kan  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar.

8.  Se  till  att  alla  anslutningar  är  korrekta  för  att  undvika  elektriska  fel  eller  personskador.

3.  

13.  Barn  och  personer  med  begränsad  rörlighet  bör  inte  använda  maskinen.

14.  Placera  maskinen  på  en  stabil  yta  för  att  förhindra  att  den  glider  eller  faller

Varning

 



4.  FCC-

-  4  -

information

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  part  som  ansvarar  för  

efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  rätt  att  använda  

Denna  enhet  uppfyller  del  15  i  FCC-reglerna.  Användning  är  underkastad  följande  två  villkor:  1)  Denna  

produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

utrustningen!

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  

orsaka  oönskad  drift.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  

part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  rätt  att  använda  produkten.

Obs!  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  uppfylla  gränserna  för  en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  

med  del  15  i  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning  

i  en  bostadsinstallation.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  den  inte  installeras  

och  används  i  enlighet  med  instruktionerna  kan  den  orsaka  skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  

Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att  störningar  inte  kommer  att  uppstå  i  en  viss  installation.  Om  denna  

produkt  orsakar  skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  genom  att  stänga  

av  och  slå  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera  störningen  med  en  eller  

flera  av  följande  åtgärder.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagarantennen.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som  den  är  kopplad  till

mottagaren  är  ansluten.

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för

bistånd.

 



Hantera  stängd  

(Ratten  kan  justeras  till  lämpligt  

-  5  -

präglingstryck)

status

Knopp

Hantera

Stödstång  för  locket

Gasfjäder

Kraftkärna

Strömbrytare

Hantera  öppen  status

Skärm

Strömbrytare

Värmeplatta

Mössa-dyna

 



90*200mm

TID

5.  

6.  Tillbehörslista

Skärminstruktioner

Temp-visning

Temp /  Tid
Öka

Temp /  Tid
Minska

Ställ  in  temperatur/tid

Starta /  Stopp

Tidsvisning

Tempindikator

Ställ  in  

Tidsindikatorlampa

indikatorlampan

Lampa Nedräkningstid

1  

-  6  -

st

En B 98*167  

1  

1  st

st

mm

1  st 1  

1  

Jag

st

st

DC 69*167  

F

mm 76*150mm

1  st

HE

4  st

1  st

G

 



Tidsinställning:  Dubbelklicka  på  "

eller
" "

"-tangenten  på  det  initiala  gränssnittet.  Vid  denna  tidpunkt,

"

Temperaturinställning:  Klicka  på  

knapparna  för  att  ställa  in  önskad  arbetstemperatur  och  klicka  sedan  på  "

till  den  inställda  nedräkningstiden.

" "-tangenten  på  det  initiala  gränssnittet.  Vid  denna  tidpunkt,

"

enda
2-i-1
4-

Temperaturdisplayen  på  mätaren  börjar  blinka.  Tryck  

"nyckel  för  att  vrida

på

i-1

ÿ  

ÿ  

ÿÿ

ÿ  

ÿ

ÿÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ

ÿ  ÿ  

ÿÿ ÿÿ

FGHEABC  D Jag

X X

X

XX

X X

·  Modell: TLM-2310-S

7.  Parameter

·  Produktnamn:  

8.  Inställning  av  enhetens  strömförsörjning

8.1.  Anslut  strömförsörjningen

Anslut  maskinen  till  uttaget  enligt  den  spänning  som  anges  på  enhetens  förpackning.

strömförsörjningen,  slå  på  huvudströmbrytaren  så  tänds  strömindikatorlampan.

Typ  Y-anslutning:

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  dess  service

agent  eller  en  person  med  liknande  kvalifikationer  för  att  undvika  potentiella  faror.

8.2.  Ställ  in  processparametrarna

Värmepressmaskin

·  Nominell  effekt/spänning:  AC120V  60Hz  580W;  Kontakttyp:  US

·  Nominell  effekt/spänning:  AC230V  50Hz  580W  Kontakttyp:  EU  och  AU

·  Temperaturområde:  1°C–232°C  (33,8°F–401°F)

·  Tidsintervall:  1–999  sekunder

-  7  -
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TIDTID

""

1.  Skruva  loss  skruvarna  på  huvudkroppen  (Bild  1),  rikta  in  spåren  på  handtaget  med  de  två  utskjutande  

delarna  på  huvudkroppen  (som  visas  i  Bild  3  A  och  B),  montera  handtaget  och  sätt  sedan  tillbaka  skruvarna  

för  att  fästa  handtaget.

eller

Tryck  och  håll  in  " "  och  "-knappen  i  4  sekunder  samtidigt."

"-tangenten  för  att  växla  till  Celsius.  Slutligen,

"-tangenten  för  att  avsluta  inställningsläget  och  återgå  till  ursprungsläget.

" "
Tidsdisplayen  på  mätaren  börjar  blinka.  Tryck  på

för  att  ställa  in  önskad  nedräkningstid  och  klicka  sedan  på  "

till  det  initiala  gränssnittet.

"nyckel  för  att  

Gränssnittet  som  visas  i  bilden  till  vänster  visas.  Klicka  sedan  på  "

Gränssnittet  som  visas  i  figur  2  kommer  att  visas.  Klicka  sedan  på  "

växla  till  Fahrenheit  och  klicka  på  

dubbelklicka  på  "

"

återvända

9.  Växla  mellan  Celsius  Och  

"nyckel,  och

"nyckeln  till

Fahrenheit

10.  Så  här  använder  du
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B

B

PIC1

En

En

PIC3
PIC2

PIC4 PIC5

 



Bild  

Bild  8

6 Bild  7

Vrid  

BILD  9

vredet

Stödstång  för  locket

4.  Tryck  ner  stödstången  på  locket  för  att  lossa  locket  från  lockplattan.  Lossa  locket

stödstången  än  att  hatten  kommer  att  fästas  på  hattdynan  (PIC8).

2.  Vid  montering,  rikta  in  utskjutande  delen  längst  ner  på  handtaget  med  skåran  på  
skruven  (BILD  5).

3.  Justera  vredet  och  ställ  in  det  på  lämpligt  tryck.  Att  vrida  vredet  medurs  kan  öka  trycket  på  

enheten;  att  vrida  vredet  moturs  kan  minska  trycket  på  enheten.  Justera  det  till  lämpligt  

tryck.  Obs:  Använd  inte

Ställ  in  ett  för  hårt  tryck;  det  hårda  trycket  kommer  att  orsaka  att  veck  

5.  Justera  locket  platt.  , se  till  att  ytan  är  utan  synliga  veck.

6.  När  maskinens  temperatur  når  den  inställda  temperaturen,  tryck  ner  handtaget.  

Nedräkningstiden  startar  automatiskt.  När  nedräkningen  är  klar,

Maskinen  avger  ett  "pip,  pip,  pip"-ljud.  Lyft  nu  handtaget,

Tryck  ner  stödstången  på  locket  och  ta  ut  locket,  så  kan  du  kontrollera  ditt  arbete.

uppstår.

-  10  -

 



1.  Tryck  på  det  elastiska  spännet  och  lyft  sedan  upp  det  för  att  separera  locket  från  

2.  Tryck  och  håll  det  elastiska  spännet  intryckt  och  fäst  mössans  kuddar  med  olika  specifikationer  

på  de  utskjutande  skruvarna  på  

-  11  -

basen.

maskinen.

11.  Sätt  tillbaka  

3.  Slutför  bytet  av  hattkuddar  med  olika  specifikationer,  som  visas  i  figur  13.

locket

Elastiskt  

Bild  

Bild  12

10

spänne

Bild  11

Bild  13

 



Värmeplattan  eller  reläet  är

skadad.

Felorsaker Lösningar

Kontakt  efter  -

säljtjänst  till

kontrollera  om

värmeplatta  eller

reläet  är  skadat.

Justera

temperatur  eller

tid.

Justera

temperatur  eller

tid.

Kontrollera  om  kontakten

är  i  god  kontakt.

Vanliga  fel

1.  Kan  inte  värmas,

medan  displayen

visar  normala

drift.

2.  Blek  eller  bleknad

bilder.

3.  Mörkt  eller  suddigt

bilder.

4.  Fungerar  inte

efter  strömpåslag.

Otillräcklig  uppvärmning.  Öka

uppvärmningstid  eller  temperatur.

För  lång  pressningstid.

Förlängd  uppvärmningstid  eller  för

hög  temperatur.

Dålig  kontakt  i  kontakten.

12.  

13.  Analys  av  vanliga  

-  12  -

fel

Tillämpningsområde

Förbrukningsartiklar  Sublimeringspapper  Värmeöverföringsfilm

180ÿ/356ÿTemp

Tid

Klipp  -  vinylfilm

170ÿ/180ÿ/356ÿ

60-talet 7s

338ÿ

40-talet

 



Vanliga  
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fel

Kontakta  eftermarknaden

service  och  byt  utReläet  är  
överstiger  den  uppsatta

öppet.

relä.

Infraröd  termometer  kan  inte

mäta  ett  exakt  temperaturvärde.

Felorsaker Lösningar

5.  Det  faktiska

temperatur

6.  Använd  infraröd

termometer

mät  temperaturen  är

inte  samma  som  temperatur

visa.

temperatur.

Om  du  fortfarande  tvivlar  på

temperatur

noggrant,  använd  bäst  en

kontakttyp

temperaturmätare  till

testa.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

EU-representant:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  e-

crossstu@outlook.com  +49  69332967674  UK  REP:  YH  
CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  +44  

07514-677868

 



 



Hittepersmachine

Model:  TLM-2310-S
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Hittepersmachine

Model:  TLM-2310-S

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  
om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  kan  
afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  
eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

 



Lees  deze  gebruiksaanwijzing  volledig  door  en  bewaar  deze  voordat  u  het  apparaat  in  gebruik  neemt.

1.  

2.  Belangrijke  

Kennisgeving:

veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.

Wisselstroom

Dit  symbool,  geplaatst  vóór  een  veiligheidsopmerking,  duidt  op  een  voorzorgsmaatregel,  

waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  tot  een  ongeval  

leiden.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen,  dient  u  altijd  

de  onderstaande  aanbeveling  op  te  volgen.

Gevaar!

Risico  op  persoonlijk  letsel  of  milieuschade!  Risico  op  elektrische  schok!  Risico  op  

persoonlijk  letsel  door  elektrische  schok!

Waarschuwing:  Draag  handschoenen  bij  gebruik  van  dit  

Informatie  over  

afvalverwerking:  Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  Richtlijn  

2012/19/EC.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  aan  dat  dit  

product  in  de  Europese  Unie  apart  moet  worden  ingezameld.  Dit  geldt  voor  het  product  

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  zo  zijn  

gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moeten  

worden  ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  de  recycling  van  elektrische  en  

elektronische  apparaten.

product.

LEES  EN  VOLG  ALLE  WAARSCHUWINGEN  EN  INSTRUCTIES  IN  DIT  DOCUMENT.

LEES  DE  HANDLEIDING  VOORDAT  U  MET  DE  INSTALLATIE  BEGINT.  HET  NIET  DOEN  KAN  LEZEN.

LEIDT  TOT  ERNSTIGE  SCHADE  AAN  DE  APPARATUUR  EN/OF  HET  VOERTUIG

LETSEL  OF  OVERLIJDEN.

-  2  -

 



1.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  tijdens  het  installeren  van  accessoires.

2.  Plaats  het  apparaat  op  een  vlakke  en  stabiele  ondergrond  en  gebruik  het  in  een  geventileerde  ruimte.

3.  Draag  speciale  beschermingsmiddelen  bij  het  bedienen  van  de  machine.

4.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  verplaatst.

3.  Waarschuwing

Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  elektrische  schokken,  brand,  persoonlijk  letsel  en  andere  

1.  Gebruik  deze  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

2.  Niet  gebruiken  wanneer  het  apparaat  niet  goed  functioneert.

3.  Demonteer  en  repareer  deze  machine  niet.

4.  Gebruik  geen  ongeschikt  stopcontact.

5.  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  aan  terwijl  het  apparaat  opwarmt.

6.  Gebruik  het  apparaat  niet  in  een  vochtige  omgeving  of  op  plaatsen  waar  het  in  contact  kan  komen  met  

water.  Het  apparaat  mag  niet  in  vloeistof  worden  ondergedompeld  om  kortsluiting  en  brandgevaar  te  

voorkomen.

7.  Gebruik  geen  stroombron  die  niet  aan  de  vereiste  spanning  voldoet.  Een  ongeschikte  stroombron  kan  

brand  of  een  elektrische  schok  veroorzaken.

8.  Zorg  ervoor  dat  alle  aansluitingen  correct  zijn  om  elektrische  storingen  of  persoonlijk  letsel  te  

13.  Kinderen  en  personen  met  beperkte  mobiliteit  mogen  de  machine  niet  gebruiken.

14.  Plaats  de  machine  op  een  stabiele  ondergrond  om  te  voorkomen  dat  deze  verschuift  of  valt.

voorkomen.

schade.

9.  Demonteer,  repareer  of  vervang  geen  onderdelen  tijdens  gebruik.

10.  Haal  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  terwijl  het  apparaat  in  werking  is,  aangezien  dit  het  

apparaat  kan  beschadigen.

11.  Raak  tijdens  het  gebruik  geen  bewegende  of  roterende  onderdelen  van  de  machine  aan  om  

onnodig  letsel  te  voorkomen.

12.  Als  het  apparaat  gedurende  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact.

-  3  -

 



4.  FCC-

-  4  -

informatie

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen.  Indien  het  niet  volgens  de  

instructies  wordt  geïnstalleerd  en  gebruikt,  kan  het  schadelijke  interferentie  veroorzaken  voor  

radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat  er  in  een  specifieke  installatie  geen  interferentie  zal  

optreden.  Als  dit  product  schadelijke  interferentie  veroorzaakt  voor  radio-  of  televisieontvangst,  wat  kan  

worden  vastgesteld  door  het  product  uit  en  weer  aan  te  zetten,  wordt  de  gebruiker  aangeraden  

te  proberen  de  interferentie  te  verhelpen  door  een  of  meer  van  de  volgende  

•  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

maatregelen.

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door  de  partij  die  

verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de  apparatuur  te  

bedienen  ongeldig  maken!

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  volgende  twee  

voorwaarden:  1)  Dit  product  kan  schadelijke  

interferentie  veroorzaken.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  storingen  accepteren,  inclusief  storingen  die  een  

ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  

gebruiker  om  het  product  te  gebruiken  ongeldig  maken.

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  volgens  

deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  

schadelijke  interferentie  in  een  residentiële  

•  Richt  de  ontvangstantenne  opnieuw  uit  of  verplaats  deze.

installatie.

•  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  is  aangesloten.

De  ontvanger  is  aangesloten.

•  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor

bijstand.

 



Aan/uit-
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Scherm

schakelaar

Verwarmingsplaat

Dopkussen

Knop

Hendel

Stroomschakelaar

Behandel  de  gesloten  

Gasveer

Dopsteunstang

Energiebron

status

Handgreep  geopend  status

(De  knop  kan  worden  aangepast  aan  de  juiste  reliëfdruk.)

 



1  

G

stuk

1  stuk

F

1  

1  stuk

stuk

HE

4  stuks 1  

I

stuk

A

1  stuk 1  stuk

5.  

1  stuk

TIJD

Scherminstructies

6.  Lijst  met  accessoires

Temperatuurweergave

Tijdweergave

Temperatuurindicator

Lamp

Instellampje

Temp /  Tijd
Toename

Temp /  Tijd
Afname

Temperatuur/tijd  instellen

Starten /  Stoppen

Tijdindicatorlampje

Afteltijd

D 76*150  
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mm90*200  mm B 98*167  C 69*167  mmmm

 



•  TLM-2310-

•  Nominaal  vermogen/spanning:  AC230V  50Hz  580W  Stekkertype:  EU  &  AU

SModel:

•  Temperatuurbereik:  1°C-232°C  (33,8°F-401°F)

ÿ  

ÿ  

•  Tijdsbereik:  1-999  seconden

ÿÿ

ÿ  

ÿ

ÿÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ  

ÿ  

ÿÿ

ÿ

ÿ  

ÿ

ÿ  

ÿÿ

IEABC  D FGH

X X

X

XX

X X

7.  Parameter

·  Productnaam:  

8.  Instellingen  voor  stroomvoorziening  van  het  apparaat

Hittepersmachine

enkel

2-in-1

4-

•  Nominaal  vermogen/spanning:  AC120V  60Hz  580W;  Stekkertype:  VS

in-1

Temperatuurinstelling:  Klik  op  de  

-  7  -

" "toets  op  de  initiële  interface.  Op  dit  moment,  

Tijdinstelling:  Dubbelklik  op  "

de

"sleutel  om  te  draaien

"

8.1.  Sluit  de  voeding  aan

Sluit  het  apparaat  aan  op  het  juiste  voltage,  zoals  aangegeven  op  de  verpakking.

Schakel  de  hoofdschakelaar  in  om  de  stroomvoorziening  te  herstellen;  het  stroomindicatielampje  gaat  dan  branden.

Type  Y-verbinding:

Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  of  de  serviceafdeling  worden  vervangen.

een  agent,  of  een  persoon  met  vergelijkbare  kwalificaties,  om  potentiële  gevaren  te  vermijden.

8.2.  Stel  de  procesparameters  

"toets  op  de  initiële  interface.  Op  dit  moment,  de

of

in

“ “ "
De  temperatuurweergave  op  de  meter  begint  te  knipperen.  Druk  op  de

Gebruik  de  toetsen  om  de  gewenste  werktemperatuur  in  te  stellen  en  klik  vervolgens  op  "

tot  de  ingestelde  afteltijd.

 



TIJD TIJD

“
De  tijdweergave  op  de  meter  begint  te  knipperen.  Druk  op  de

“
of

"sleutel  om  terug  te  

Houd  de  "  ingedrukt"-knop  ingedrukt.

kerenGebruik  de  toetsen  om  de  gewenste  afteltijd  in  te  stellen  en  klik  vervolgens  op  "

naar  de  initiële  

De  interface  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding  links  verschijnt.  Klik  vervolgens  op  "

De  interface  zoals  weergegeven  in  Figuur  2  verschijnt.  Klik  daarna  op  "

interface.

1.  Draai  de  schroeven  op  het  hoofdgedeelte  los  (afbeelding  1),  lijn  de  groeven  op  het  handvat  uit  met  de  twee  

uitsteeksels  op  het  hoofdgedeelte  (zoals  weergegeven  in  afbeelding  3  A  en  B),  monteer  het  handvat  en  draai  

vervolgens  de  schroeven  weer  vast  om  het  handvat  te  bevestigen.

" "

"  En  

"sleutel,  en

"sleutel  tot

" "toets  4  seconden  lang  tegelijk  indrukken."

Schakel  over  naar  Fahrenheit  en  klik  op  de  "

dubbelklik  op  de  "

9.  Schakel  tussen  Celsius  en  

"toets  om  over  te  schakelen  naar  Celsius.  Tot  slot,

"toets"  om  de  instellingsmodus  te  verlaten  en  terug  te  keren  naar  de  beginstatus.

Fahrenheit

10.  Hoe  te  gebruiken

-  8  -

 



PIC5

B

A

PIC1

B

PIC3

A

PIC2

PIC4
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Draai  aan  de  

Dopsteunstang

knop

4.  Druk  de  dopsteunstang  naar  beneden  om  de  dop  van  het  dopkussen  los  te  maken.  Maak  de  dop  los.

steunstang  waarmee  de  hoed  op  het  petkussen  wordt  bevestigd  (PIC8).

5.  Plaats  de  dop  plat.  6.  , Zorg  ervoor  dat  het  oppervlak  geen  zichtbare  vouwen  vertoont.

Wanneer  de  temperatuur  van  het  apparaat  de  ingestelde  temperatuur  bereikt,  drukt  u  de  hendel  naar  

beneden.  De  afteltimer  start  automatisch.  Wanneer  de  afteltimer  is  afgelopen,

De  machine  zal  een  "piep,  piep,  piep"  zoemend  geluid  maken.  Til  op  dat  moment  de  hendel  op.

Druk  de  dopsteunstang  naar  beneden  en  verwijder  de  dop.  Daarna  kunt  u  uw  werk  controleren.

2.  Lijn  bij  de  installatie  de  uitstulping  aan  de  onderkant  van  het  handvat  uit  met  de  inkeping  op  de  

schroef  (afbeelding  5).

3.  Draai  aan  de  knop  en  stel  de  druk  in  op  de  gewenste  waarde.  Door  de  knop  met  de  klok  mee  te  draaien,  

verhoogt  u  de  druk  van  het  apparaat;  door  de  knop  tegen  de  klok  in  te  draaien,  verlaagt  u  de  druk.  

Stel  de  druk  in  op  de  gewenste  waarde.  Let  op:  Niet

Oefen  te  veel  druk  uit;  te  veel  druk  zal  kreukels  

-  10  -

veroorzaken.

FOTO  

FOTO  FOTO  98

6 FOTO  7

 



Elastische  

FOTO  

FOTO  12

11

gesp

FOTO  10

11.  Vervang  de  

FOTO  13

dop.

1.  Druk  op  de  elastische  gesp  en  til  deze  vervolgens  omhoog  om  de  beschermkap  van  de  machine  te  

3.  Zoals  weergegeven  in  afbeelding  13,  dient  u  de  vervanging  van  de  hoedvullingen  van  verschillende  

specificaties  te  voltooien.

scheiden.

2.  Druk  de  elastische  gesp  in  en  houd  deze  vast,  en  klik  vervolgens  de  afdekkapjes  van  verschillende  specificaties  vast  

op  de  uitstekende  schroeven  van  de  basis.
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Verbruiksartikelen:  Sublimatiepapier,  warmteoverdrachtsfolie

180ÿ/356ÿTemp

Tijd

180ÿ/356ÿ

jaren  60 7s

12.  

Gesneden  -  vinylfolie

170ÿ/

jaren  40

338ÿ

Toepassingsgebied

13.  Analyse  van  veelvoorkomende  fouten

Onvoldoende  verwarming.  Verhoog  de  temperatuur.

Veelvoorkomende  

Neem  daarna  contact  op  

3.  Donker  of  

Slecht  contact  van  de  stekker.

wazig

-

fouten

Stel  de

temperatuur  of

tijd.

2.  Bleek  of  vervaagd

Verwarmingstijd  of  

afbeeldingen.

-temperatuur.

Oplossingen

De  verwarmingsplaat  of  het  relais  is

beschadigd.

verkoopservice  aan

controleren  of  de

verwarmingsplaat  of

Het  relais  is  

-  12  -

beschadigd.

Foutoorzaken

afbeeldingen.

4.  Werkt  niet

na  het  inschakelen.

1.  Kan  niet  opwarmen,

terwijl  het  scherm

vertoont  normaal

Controleer  of  de  stekker

heeft  goed  contact.

operatie.

Te  lang  persen.

Een  te  lange  opwarmtijd  of  te

hoge  temperatuur.

Stel  de

temperatuur  of

tijd.

 



Oplossingen

temperatuur

overschrijdt  de  
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set

Als  je  nog  steeds  twijfelt  over  de
6.  Gebruik  infrarood

thermometer
temperatuur

Het  relais  is  

nauwkeurig,  het  beste  gebruik  maken  van  een

onderbroken.

Veelvoorkomende  

Een  infraroodthermometer  kan  dat  

meet  de  temperatuur

niet  hetzelfde  als  tijdelijk

weergave.

niet.

fouten Foutoorzaken

5.  De  
Neem  contact  op  met  de  klantenservice.

werkelijke

onderhoud  en  vervanging

relais.
temperatuur.

contacttype

temperatuurmeter

test.

Een  nauwkeurige  temperatuurmeting  uitvoeren.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  Australië:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD  NSW  2122  

Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

EC-vertegenwoordiger:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  e-

crossstu@outlook.com  +49  69332967674  VK  REP:  YH  
CONSULTING  LIMITED.

T.a.v.  YH  Consulting  Limited,  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX,  H2YHUK@gmail.com,  +44  

07514-677868

 



 



MACHINE  À  PRESSER  À  CHAUD

Modèle :  TLM­2310­S

 



MACHINE  À  PRESSER  À  

Modèle :  TLM­2310­

­  1  ­

S

CHAUD

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  
manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  
Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  
jour  techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.

 



Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire  attentivement  

le  manuel  d’instructions.

Courant  alternatif

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une  précaution,  un  

avertissement  ou  un  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  un  accident.  Pour  

réduire  les  risques  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  

les  recommandations  ci­dessous.

Danger!

Risque  de  blessure  ou  de  dommages  environnementaux !  Risque  d’électrocution !  Risque  

de  blessure  par  électrocution !

Avertissement :  Veillez  à  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce  

Informations  relatives  à  

l'élimination :  Ce  produit  est  soumis  à  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  

symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  doit  être  collecté  

séparément  des  ordures  ménagères  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  

à  tous  les  accessoires  portant  ce  symbole.  Les  produits  ainsi  marqués  ne  doivent  pas  

être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  ordinaires,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques  (EEED).

produit.

LISEZ  ET  SUIVEZ  TOUS  LES  AVERTISSEMENTS  ET  INSTRUCTIONS  CONTENUS  DANS  CE  DOCUMENT

LISEZ  CE  MANUEL  AVANT  DE  COMMENCER  L'INSTALLATION.  LE  NON­RESPECT  DE  CES  INSTRUCTIONS  PEUT  ENTRAÎNER  DES  DOMMAGES.

1.  Consignes  de  

ENTRAÎNE  DES  DOMMAGES  GRAVES  À  L'ÉQUIPEMENT  ET/OU  AU  VÉHICULE

BLESSURE  OU  MORT.

sécurité

2.  Consignes  de  sécurité  importantes

Avant  d'utiliser  cet  appareil,  veuillez  lire  attentivement  ces  instructions  et  les  conserver.

Avis:

­  2  ­

 



1.  Gardez  l'appareil  débranché  lors  de  l'installation  des  accessoires.

2.  Placer  sur  une  plateforme  plane  et  stable  et  utiliser  dans  des  conditions  ventilées.

3.  Portez  un  équipement  de  protection  spécial  lors  de  l'utilisation  de  la  machine.

4.  Gardez  la  machine  débranchée  lors  de  son  

­  3  ­

déplacement.

3.  Avertissement

Une  utilisation  incorrecte  peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie,  des  blessures  corporelles  et  

d'autres  dommages.

1.  N’utilisez  pas  cette  machine  dans  un  endroit  dangereux.

2.  Ne  pas  utiliser  si  la  machine  ne  fonctionne  pas  correctement.

3.  Ne  pas  démonter  ni  réparer  cette  machine.

4.  N’utilisez  pas  une  prise  secteur  inadaptée.

5.  Ne  touchez  pas  la  plaque  chauffante  lorsque  la  machine  est  en  marche.

6.  N’utilisez  pas  la  machine  dans  un  environnement  humide  ou  susceptible  d’entrer  en  contact  avec  de  l’eau.  La  

machine  ne  doit  pas  être  immergée  dans  un  liquide  afin  d’éviter  les  courts­circuits  et  les  risques  

7.  N’utilisez  pas  une  source  d’alimentation  dont  la  tension  est  inférieure  à  celle  requise.  Une  source  d’alimentation  

inadaptée  peut  provoquer  un  incendie  ou  une  électrocution.

8.  Assurez­vous  que  tous  les  branchements  sont  corrects  afin  d'éviter  les  dysfonctionnements  électriques  ou  les  blessures  

corporelles.

9.  Ne  pas  démonter,  réparer  ou  remplacer  les  pièces  pendant  l'utilisation.

10.  Ne  débranchez  pas  l'alimentation  électrique  pendant  que  la  machine  est  en  marche,  car  cela  pourrait  

endommager  la  machine.

11.  Ne  touchez  pas  les  pièces  mobiles  ou  rotatives  de  la  machine  pendant  son  fonctionnement  afin  

d'éviter  toute  blessure  inutile.

12.  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  période  prolongée,  veuillez  débrancher  l'alimentation  

électrique.

13.  Les  enfants  et  les  personnes  à  mobilité  réduite  ne  doivent  pas  utiliser  la  machine.

14.  Placez  la  machine  sur  une  surface  stable  pour  éviter  qu'elle  ne  glisse  ou  ne  tombe.

d’incendie.

 



4.  Informations  de  la  
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FCC

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie  responsable  

de  la  conformité  pourraient  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement !

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  

conditions  suivantes :  1)  Ce  produit  peut  

causer  des  interférences  nuisibles.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  

entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

AVERTISSEMENT :  Toute  modification  apportée  à  ce  produit  sans  l'approbation  expresse  de  

la  partie  responsable  de  la  conformité  peut  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  le  produit.

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  applicables  aux  appareils  numériques  

de  classe  B,  conformément  à  la  partie 15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour  offrir  

une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence.  S'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  

conformément  aux  instructions,  il  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux  communications  

radio.  Toutefois,  il  n'existe  aucune  garantie  que  des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  

installation  particulière.  Si  ce  produit  cause  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévisée  

(ce  qui  peut  être  déterminé  en  l'éteignant  et  en  le  rallumant),  l'utilisateur  est  invité  à  essayer  de  

corriger  ces  interférences  en  appliquant  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

•  Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.

•  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  destinataire.

Branchez  le  produit  sur  une  prise  de  courant  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel

Le  récepteur  est  connecté.

Consultez  votre  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  qualifié  pour  plus  d'informations.

assistance.

 



Interrupteur  

Ressort  à  

État  ouvert  de  la  

(Le  bouton  permet  de  régler  la  pression  de  gaufrage  appropriée)

poignée

gaz

électrique

Poignée

Bouton

Tige  de  support  de  bouchon

Interrupteur  

Gérer  l'état  

Noyau  d'alimentation

fermé

Écran

d'alimentation

plaque  chauffante

Coussinet  de  capuchon
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Température /  

90*200  mm

Temps
Augmenter

Affichage  de  la  

Affichage  de  l'heure

température

Indicateur  de  température

Lampe

Voyant  de  réglage

5.  Instructions  à  

Température /  Temps
Diminuer

Régler  la  température /  le  temps

Démarrer /  Arrêter
Compte  à  

Voyant  indicateur  de  temps

rebours

l'écran

6.  Liste  des  accessoires

TEMPS
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1PC

D 76*150  

1PC

mm

je

1PC

F

1PC

1PC 4  pièces

G

C 69*167  B 98*167  

1PC

mm mmUN

1PC

1PC

E H

 



√  

√  

√  

√  

√√

√  

√

√√ √

√  

√  

√

√

√  

√ √

√  

√

E FGHABC  D je

X X

X

XX

X X

7.  Paramètre

Nom  du  produit :  Presse  à  
TLM­2310­S

chaud
∙  Modèle:

célibataire

2  en  1

4  en  

Puissance /Tension  nominale :  120 V  CA,  60 Hz,  580 W ;  Type  de  prise :  US

Puissance /Tension  nominale :  230 V  CA,  50 Hz,  580 W.  Type  de  prise :  UE  et  Australie.

Plage  de  température :  1  °C  à  232  °C  (33,8  °F  à  401  °F)

Plage  de  temps :  1  à  999 secondes

1
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" "

8.  Configuration  de  l'alimentation  de  l'appareil

8.1.  Branchez  l'alimentation  électrique

Branchez  l'appareil  en  fonction  de  la  tension  indiquée  sur  l'emballage.

Pour  brancher  l'alimentation,  allumez  l'interrupteur  principal,  et  le  voyant  d'alimentation  s'allumera.

Connexion  de  type  Y :

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son  service  après­vente.

un  agent,  ou  une  personne  possédant  des  qualifications  similaires,  afin  d'éviter  les  risques  potentiels.

8.2.  Définir  les  paramètres  du  

Réglage  de  la  température :  Cliquez  sur  

Réglage  de  l'heure :  Double­cliquez  sur  « 

« 

processus

"  touche  sur  l'interface  initiale.  À  ce  moment­là,  

ou
«

le

L'affichage  de  la  température  sur  le  compteur  commencera  à  clignoter.  Appuyez  

"  clé  pour  tourner

sur
«

touches  pour  régler  la  température  de  fonctionnement  souhaitée,  puis  cliquez  sur  «

jusqu'au  compte  à  rebours  programmé.

"  touche  sur  l'interface  initiale.  À  ce  moment­là,  le

 



9.  Basculer  entre  Celsius  et  
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Fahrenheit

10.  Mode  d'emploi

«
L'affichage  de  l'heure  sur  le  compteur  commencera  à  clignoter.  Appuyez  sur

touches  pour  régler  le  temps  de  compte  à  rebours  souhaité,  puis  cliquez  sur  «

à  l'interface  initiale.

"  et  

Passez  en  Fahrenheit  et  cliquez  sur  «

double­cliquez  sur  le  "

"

"

1.  Dévissez  les  vis  du  corps  principal  (PIC1),  alignez  les  rainures  de  la  poignée  avec  les  deux  protubérances  du  
corps  principal  (comme  indiqué  sur  les  PIC  3  A  et  B),  installez  la  poignée,  puis  réinstallez  les  vis  pour  fixer  la  
poignée.

« "

"  touche  pour  

ou

retourner

Appuyez  et  maintenez  la  touche  

"  clé,  et

"  clé  de

" "  touche  pendant  4  secondes  simultanément.

L'interface  illustrée  dans  la  figure  de  gauche  apparaîtra.  Cliquez  ensuite  sur  «

L'interface  illustrée  à  la  figure  2  apparaîtra.  Ensuite,  cliquez  sur  «

"  touche  pour  passer  en  degrés  Celsius.  Enfin,

"  touche  pour  quitter  le  mode  de  réglage  et  revenir  à  l'état  initial.

TEMPS TEMPS

 



PIC2

B

PIC1

UN

UN

PIC3

B

PIC4 PIC5
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PIC  

PIC   PIC  98

6 PIC  7

2.  Lors  de  l'installation,  alignez  la  protubérance  au  bas  de  la  poignée  avec  l'encoche  sur  la  vis  (PHOTO  
5).

3.  Réglez  le  bouton  et  ajustez  la  pression.  Tourner  le  bouton  dans  le  sens  horaire  augmente  la  pression  de  

l'appareil ;  le  tourner  dans  le  sens  antihoraire  la  diminue.  Ajustez  la  pression  à  la  valeur  appropriée.  

Remarque :  Ne  pas

Exercer  une  pression  trop  forte ;  cette  pression  excessive  provoquera  l'apparition  du  

4.  Appuyez  sur  la  tige  de  support  du  bouchon  pour  libérer  le  bouchon  de  son  support.  Relâchez  le  bouchon.

tige  de  support  que  le  chapeau  sera  fixé  sur  le  coussin  du  chapeau  

­  10  ­

(PIC8).

pli.

Tournez  le  

Tige  de  support  de  

5.  Ajustez  le  couvercle  à   , Assurez­vous  que  la  surface  ne  présente  aucun  pli  visible.

plat.  6.  Lorsque  la  température  de  l'appareil  atteint  la  température  réglée,  appuyez  sur  la  poignée.  Le  compte  à  

rebours  démarre  automatiquement.  Une  fois  le  compte  à  rebours  terminé,

La  machine  émettra  un  signal  sonore  « bip,  bip,  bip ».  À  ce  moment­là,  soulevez  la  poignée.

Appuyez  sur  la  tige  de  support  du  bouchon  et  retirez­le,  puis  vous  pourrez  vérifier  votre  travail.

bouchon

bouton

 



2.  Appuyez  sur  la  boucle  élastique  et  maintenez­la  enfoncée,  puis  fixez  les  coussinets  de  capuchon  de  différentes  

spécifications  sur  les  vis  saillantes  de  la  
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base.

11.  Remplacez  le  coussinet  du  capuchon

1.  Appuyez  sur  la  boucle  élastique,  puis  soulevez­la  pour  séparer  le  coussinet  du  capuchon  de  la  

3.  Comme  indiqué  sur  la  figure  13,  effectuez  le  remplacement  des  coussinets  de  chapeau  de  

différentes  spécifications.

machine.

boucle  

PHOTO  

PIC  12

10

élastique

PIC  11

PIC  13

 



Défauts   Causes  de  la  

La  plaque  chauffante  ou  le  relais  est

Mauvais  contact  de  la  prise.

endommagé.

pannecourants

2.  Pâle  ou  délavé

images.

Chauffage  insuffisant.  Augmenter

durée  ou  température  de  

Vérifiez  si  la  prise

est  en  bon  contact.

chauffage.

Ajustez  le

température  ou

temps.

Solutions

Ajustez  le

température  ou

temps.

Contact  après  ­

service  des  ventes

vérifier  si  le

plaque  chauffante  ou

Le  relais  est  

4.  Ne  fonctionne  pas

après  la  mise  sous  tension.

endommagé.

1.  Incapable  de  chauffer,

tandis  que  l'affichage

montre  normal

3.  Sombre  ou  flou

images.

opération.

Temps  de  pressage  excessif.

Temps  de  chauffage  prolongé  ou  trop

température  élevée.

12.  Champ  

13.  Analyse  des  défauts  
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communs

d'application

Consommables  Papier  de  sublimation  Film  de  transfert  thermique

180  °C /  356  °FTemp

Temps

Découpe  ­  film  vinyle

170�/180  °C /  356  °F

années  60 7s

338�

années  40

 



Défauts  
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courants

Le  relais  est  

Si  vous  avez  encore  des  doutes  à  ce  sujet

ouvert.

Contactez  le  service  après­vente

entretien  et  remplacement  du

avec  précision,  il  est  préférable  d'utiliser  un

relais.

6.  Utiliser  l'infrarouge

thermomètre

mesurer  la  température

Causes  de  la  

Un  thermomètre  infrarouge  ne  peut  pas

mesurer  une  valeur  de  température  
pas  la  même  chose  que  la  température

précise.

panne Solutions

5.  Le  réel

température

dépasse  l'ensemble

afficher.

température.

température

type  de  contact

testeur  de  température

test.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  Shuangchenglu  

803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ESTWOOD  NSW  2122,  Australie

CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Représentant  CE :  E­CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.  e­

crossstu@outlook.com  +49  69332967674  REPRÉSENTANT  DU  
ROYAUME­UNI :  YH  CONSULTING  LIMITED.

À  l'attention  de  YH  Consulting  Limited,  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­

Thames,  Surrey,  TW18  4AX,  Royaume­Uni.  Courriel :  H2YHUK@gmail.com.  

Téléphone :  +44  07514­677868.
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Heißpressmaschine

Modell:  TLM-2310-S

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  vor  
der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  
Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  
etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

 



1.  

2.  Wichtiger  

Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  des  Geräts  vollständig  durch  und  bewahren  

Sie  sie  auf.

Beachten:

Sicherheitshinweis

Sicherheitshinweise

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Wechselstrom

Dieses  Symbol,  das  vor  einem  Sicherheitshinweis  steht,  kennzeichnet  eine  

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem  

Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Bränden  oder  Stromschlägen  zu  

verringern,  befolgen  Sie  bitte  stets  die  unten  stehenden  Empfehlungen.

Gefahr!

Gefahr  von  Personen-  oder  Umweltschäden!  Stromschlaggefahr!  Gefahr  von  

Personenschäden  durch  Stromschlag!

Warnung  –  Tragen  Sie  beim  Umgang  mit  diesem  Produkt  unbedingt  

Entsorgungshinweise:  Dieses  

Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EG.  Das  

Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  bedeutet,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  

Union  separat  entsorgt  werden  muss.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör,  das  

mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  ist.  Produkte  dieser  Art  dürfen  nicht  im  normalen  

Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  zu  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  

von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  gebracht  werden.

Handschuhe.

LESEN  UND  BEFOLGEN  SIE  ALLE  WARNUNGEN  UND  ANWEISUNGEN  IN  DIESER  ANLEITUNG.

LESEN  SIE  VOR  DER  INSTALLATION  DIE  ANLEITUNG.  WENN  SIE  DIES  NICHT  BEACHTEN,  KANN  ES  ZU  FEHLERHAFTEN  KOMMEN.

FÜHRT  ZU  SCHÄDEN  AN  DER  AUSRÜSTUNG  UND/ODER  DEM  FAHRZEUG,  SCHWERWIEGEND

VERLETZUNG  ODER  TOD.
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3.  Warnung

9.  Während  des  Gebrauchs  dürfen  keine  Teile  demontiert,  repariert  oder  ausgetauscht  werden.

1.  Beim  Anbringen  von  Zubehörteilen  das  Gerät  vom  Stromnetz  trennen.

2.  Auf  einer  ebenen  und  stabilen  Plattform  platzieren  und  unter  gut  belüfteten  Bedingungen  betreiben.

3.  Tragen  Sie  beim  Bedienen  der  Maschine  spezielle  Schutzausrüstung.

4.  Beim  Transport  des  Geräts  den  Netzstecker  

7.  Verwenden  Sie  keine  Stromquelle,  die  nicht  die  erforderliche  Spannung  liefert.  Eine  ungeeignete  Stromquelle  kann  Brände  oder  

Stromschläge  verursachen.

8.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Anschlüsse  korrekt  sind,  um  elektrische  Störungen  oder  Personenschäden  zu  

13.  Kinder  und  Personen  mit  eingeschränkter  Mobilität  sollten  das  Gerät  nicht  benutzen.

14.  Stellen  Sie  die  Maschine  auf  eine  stabile  Oberfläche,  um  ein  Verrutschen  oder  Umfallen  zu  verhindern.

vermeiden.

ziehen.

Unsachgemäße  Verwendung  kann  zu  Stromschlag,  Brand,  Verletzungen  und  anderen  

Schäden  
1.  Verwenden  Sie  diese  Maschine  nicht  an  einem  explosionsgefährdeten  Ort.

2.  Nicht  verwenden,  wenn  die  Maschine  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

3.  Diese  Maschine  darf  nicht  auseinandergenommen  oder  repariert  werden.

4.  Verwenden  Sie  keine  ungeeignete  Steckdose.

5.  Berühren  Sie  die  Heizplatte  nicht,  während  sich  das  Gerät  aufheizt.

6.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  in  feuchter  Umgebung  oder  an  Orten,  an  denen  es  mit  Wasser  in  Berührung  kommen  könnte.  

Das  Gerät  darf  nicht  in  Flüssigkeiten  eingetaucht  werden,  um  Kurzschlüsse  und  Brandgefahren  zu  vermeiden.

führen.

10.  Trennen  Sie  das  Gerät  nicht  vom  Stromnetz,  während  es  in  Betrieb  ist,  da  dies  das  

Gerät  beschädigen  kann.

11.  Berühren  Sie  während  des  Betriebs  keine  beweglichen  oder  rotierenden  Teile  der  Maschine,  um  unnötige  

Verletzungen  zu  vermeiden.

12.  Sollte  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzt  werden,  ziehen  Sie  bitte  den  Netzstecker.
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Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  abstrahlen.  Bei  nicht  

vorschriftsmäßiger  Installation  und  Verwendung  kann  es  Störungen  des  Funkverkehrs  verursachen.  

Es  kann  jedoch  nicht  ausgeschlossen  werden,  dass  in  bestimmten  Fällen  Störungen  auftreten.  Sollte  

dieses  Produkt  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen  (was  durch  Ein-  und  

Ausschalten  des  Produkts  festgestellt  werden  kann),  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störung  

durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben.

VORSICHT:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  

verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  

des  Geräts  führen!

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei  

Bedingungen:  1)  Dieses  Produkt  kann  

schädliche  Störungen  verursachen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  

die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

WARNUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  

die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Verlust  der  

Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Produkts  führen.

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse  B  

gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor  

schädlichen  Störungen  in  Wohngebieten  

•  Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

gewährleisten.

4.  FCC-

•  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  

•  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an  einem  anderen  Stromkreis  an  als  dem,  an  dem

Der  Empfänger  ist  

•  Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker  für

Hilfe.

angeschlossen.

Empfänger.

Informationen
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Kappenpolster

Heizplatte

Bildschirm

Netzschalter

Status  „Handle  geöffnet“

Netzschalter

Handhaben

Knopf

Status  

Gasfeder

Kappenstützstange

Leistungskern

„Geschlossen“

(Der  Knopf  kann  auf  den  entsprechenden  Prägedruck  eingestellt  werden.)

 



G

1  

ICH

F

Stück 1  Stück

4- 1  Stückteilig 1  Stück

E

A

1  Stück 1  

1  Stück

H

Stück

5.  

1  Stück

ZEIT

Bildschirmanweisungen

6.  Zubehörliste

Temperaturanzeige

Temperatur /  Zeit
Zunahme

Temperatur /  Zeit
Verringern

Temperatur/Zeit  einstellen

Start /  Stopp
Countdown-

Zeitanzeige

Temperaturanzeige

Kontrollleuchte  

Zeitanzeigelampe

einstellen

Lampe Zeit

B 98*167  mm D 76*150  90*200  C 69*167  mmmm mm
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einzel
2in1
4in1

X

X

XX

X X

EABC  D

X

FGH ICH

ÿ  

ÿ  

ÿ  

ÿ  

ÿÿÿ

ÿ  

ÿ

ÿÿ

ÿ  

ÿ  

ÿ

ÿ

ÿ  

ÿ ÿ

ÿ  

ÿ

7.  Parameter

•  Produktname:  

TLM-2310-

•  Nennleistung/Spannung:  AC  120  V,  60  Hz ,  580  W;  Steckertyp:  US

S

Transferpresse

·  Modell:

•  Temperaturbereich:  1°C-232°C  (33,8°F-401°F)

•  Nennleistung/Spannung:  AC  230  V,  50  Hz,  580  W  Steckertyp:  EU  &  

•  Zeitbereich:  1-999  Sekunden

AU

"Schlüssel  zum  
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Drehen

"Taste  auf  der  ersten  Benutzeroberfläche.  Zu  diesem  Zeitpunkt  

Zeiteinstellung:  Doppelklicken  Sie  auf  die  "

die

" „

Temperatureinstellung:  Klicken  Sie  auf  

Drücken  Sie  die  Tasten,  um  die  gewünschte  Arbeitstemperatur  einzustellen,  und  klicken  Sie  dann  auf  "

bis  zum  eingestellten  Countdown.

"

8.  Geräte-Stromversorgungseinstellungen

8.1.  Schließen  Sie  das  Netzteil  an

Schließen  Sie  das  Gerät  entsprechend  der  auf  der  Geräteverpackung  angegebenen  Spannung  an  die  folgende  Steckdose  an:

Schließen  Sie  das  Netzteil  an,  schalten  Sie  den  Hauptschalter  ein,  und  die  Betriebsanzeigeleuchte  leuchtet  auf.

Y-Anschluss:

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  bzw.  dessen  Kundendienst  ersetzt  werden.

einen  Beauftragten  oder  eine  Person  mit  vergleichbarer  Qualifikation,  um  potenzielle  Gefahren  zu  vermeiden.

8.2.  Prozessparameter  

"Taste  auf  der  ersten  Benutzeroberfläche.  Zu  diesem  Zeitpunkt  die

festlegen

Die  Temperaturanzeige  am  Messgerät  beginnt  zu  blinken.  Drücken  Sie  die  Taste
„

oder
"
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ZEIT ZEIT

„„
Die  Zeitanzeige  am  Zähler  beginnt  zu  blinken.  Drücken  Sie  die  Taste

1.  Die  Schrauben  am  Hauptkörper  lösen  (Bild  1),  die  Nuten  am  Griff  mit  den  beiden  Vorsprüngen  am  Hauptkörper  ausrichten  

(siehe  Bild  3  A  und  B),  den  Griff  montieren  und  anschließend  die  Schrauben  wieder  anbringen,  um  den  Griff  zu  sichern.

oder

Tasten  zum  Einstellen  der  gewünschten  Countdown-Zeit  und  anschließendes  Klicken  auf  "

zur  ersten  Benutzeroberfläche.

Wechseln  Sie  zu  Fahrenheit  und  klicken  Sie  auf  "

Doppelklicken  Sie  auf  "

" "

"Taste  zum  Zurückkehren

Drücken  und  halten  Sie  die  

Es  erscheint  die  Benutzeroberfläche  wie  in  der  linken  Abbildung  dargestellt.  Klicken  Sie  anschließend  auf  „

Die  in  Abbildung  2  dargestellte  Benutzeroberfläche  wird  angezeigt.  Klicken  Sie  anschließend  auf  

„Taste  zum  Umschalten  auf  Celsius.  Schließlich

"  Taste  zum  Verlassen  des  Einstellungsmodus  und  zur  Rückkehr  zum  Ausgangszustand.

„

" "  Und  "  Taste  4  Sekunden  lang  gleichzeitig  drücken."

9.  Wechseln  Sie  zwischen  Celsius  und  

"  Schlüssel  und

"Schlüssel  zu

Fahrenheit

10.  Anleitung  zur  Verwendung

 



A

A

PIC1

B

PIC2
PIC3

B

PIC4 PIC5
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Bild  

Bild  Bild  98

6 Bild  7

2.  Bei  der  Montage  ist  darauf  zu  achten,  dass  der  Vorsprung  an  der  Unterseite  des  Griffs  mit  der  Kerbe  an  der  

Schraube  übereinstimmt  (Abb.  5).

3.  Stellen  Sie  den  Drehknopf  auf  den  gewünschten  Druck  ein.  Durch  Drehen  im  Uhrzeigersinn  wird  der  Druck  erhöht,  

durch  Drehen  gegen  den  Uhrzeigersinn  verringert.  Stellen  Sie  den  Druck  entsprechend  ein.  Hinweis:  Nicht

Wenn  zu  viel  Druck  ausgeübt  wird,  führt  der  zu  hohe  Druck  zur  

5.  Legen  Sie  den  

-  10  -

Deckel  

Faltenbildung.

4.  Drücken  Sie  die  Kappenhalterung  nach  unten,  um  die  Kappe  von  der  Kappenauflage  zu  lösen.  Kappe  abnehmen.

Stützstange,  an  der  der  Hut  auf  dem  Kappenpolster  befestigt  wird  

, Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Oberfläche  keine  sichtbaren  Falten  aufweist.

(PIC8).

Drehen  Sie  den  

flach  auf.  6.  Sobald  die  eingestellte  Temperatur  erreicht  ist,  drücken  Sie  den  Griff  nach  unten.  Der  Countdown  startet  

automatisch.  Nach  Ablauf  des  Countdowns  schaltet  sich  das  Gerät  automatisch  ab.

Die  Maschine  gibt  einen  Piepton  von  sich.  Heben  Sie  nun  den  Griff  an.

Drücken  Sie  die  Kappenhalterung  nach  unten  und  nehmen  Sie  die  Kappe  heraus,  dann  können  Sie  Ihre  Arbeit  überprüfen.

Kappenstützstange

Knopf

 



Elastische  

Bild  

Bild  12

10

Schnalle

Bild  11

11.  Die  Kappenpolsterung  wieder  anbringen.

1.  Drücken  Sie  die  elastische  Schnalle  und  heben  Sie  sie  dann  an,  um  das  Kappenpolster  von  der  Maschine  zu  

2.  Drücken  und  halten  Sie  die  elastische  Schnalle  und  befestigen  Sie  die  Kappenpolster  mit  unterschiedlichen  Spezifikationen  

an  den  hervorstehenden  Schrauben  der  

Bild  13

Basis.

trennen.

3.  Wie  in  Abbildung  13  dargestellt,  führen  Sie  den  Austausch  der  Hutpolster  mit  unterschiedlichen  Spezifikationen  

durch.
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3.  Dunkel  oder  verschwommen

FehlerursachenHäufige  

4.  Funktioniert  nicht

nach  dem  
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Einschalten.

Fehler

1.  Kann  nicht  heizen,

während  die  Anzeige

zeigt  normale

2.  Blass  oder  verblasst

Bilder.

Betrieb.

Unzureichende  Heizung.  Erhöhen

Aufheizzeit  oder  -temperatur.

Passen  Sie  die

Temperatur  oder

Schlechter  Kontakt  des  Steckers.

Zeit.

Lösungen

Kontakt  nach  -

Verkaufsservice  an

prüfen,  ob  die

Heizplatte  oder

Das  Relais  ist  

Prüfen  Sie,  ob  der  Stecker

steht  in  gutem  Kontakt.

defekt.

Die  Heizplatte  oder  das  Relais  ist

beschädigt.

Passen  Sie  die

Temperatur  oder

Übermäßige  Presszeit.

Verlängerte  Aufheizzeit  oder  zu

hohe  Temperatur.

Zeit.

12.  

13.  Häufige  

Bilder.

Fehleranalyse

Anwendungsbereich

Verbrauchsmaterialien:  Sublimationspapier,  

180ÿ/356ÿ

Wärmetransferfolie

180ÿ/356ÿ

60er  Jahre 7er

Schnitt  -  Vinylfolie

170ÿ/Temp

Zeit

338ÿ

40er  Jahre
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Lösungen

überschreitet  die  festgelegte  Menge

Kontakt  zum  

6.  Infrarot  verwenden

Kundendienst

nicht  dasselbe  wie  temp

Temperatur.

Wenn  Sie  immer  noch  Zweifel  haben  an  der

Kontaktart

Relais.

Genau  genommen  verwendet  man  am  besten  ein

5.  Die  

warten  und  

Messen  Sie  die  Temperatur.

ersetzen

tatsächliche

Häufige  

Thermometer

Fehler Fehlerursachen

Anzeige.

Temperatur
Das  Relais  ist  offen  -  der  Stromkreis  ist  

Ein  Infrarotthermometer  kann  nicht

unterbrochen.

einen  genauen  Temperaturwert  messen.

Temperatur

Temperaturmessgerät

prüfen.
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